
PRĂJITOR DE SANDVIŞURI

Descriere
1. Indicator  conectare la reţea
2. Indicator pregătire sandvişuri
3. Mânere
4. Fixator mânere

Atenţie!
Pentru garantarea protecţiei complete, se recoman-
dă instalarea unui întrerupător diferenţial purtător de 
curent de intervenţie max. 30 mA în cadrul sistemului 
sursă, pentru mai multe detalii, vă rugăm să contactaţi 
un electrician autorizat.

Măsuri de siguranţă
Respectaţi următoarele reguli de securitate înainte de 
folosirea aparatelor electrice:
•	 Citiţi cu atenţie instrucţiunea.
•	 Folosiţi aparatul conform destinaţiei şi în scopuri-

le menţionate în prezenta instrucţiune. Folosirea 
incorectă a aparatului poate duce la defectarea 
lui sau să aducă prejudicii utilizatorului sau pro-
prietăţii acestuia.

•	 Înainte de a porni aparatul verificaţi dacă tensi-
unea sursei de alimentare corespunde cu cea 
înscrisă pe corpul aparatului.

•	 Cordonul de alimentare este prevăzut cu fişă de 
standard european; conectaţi-l doar la o priză cu 
pământare.

•	 Poziţionaţi aparatul pe o suprafaţă plană,  stabilă 
şi termorezistentă, astfel încât accesul la priza de 
alimentare să nu fie blocat.

•	 Folosiţi aparatul doar în încăperi bine ventilate. 
Pentru a evita aprinderea nu poziţionaţi aparatul 
în apropiere de perdele şi draperii şi nu îl acoperiţi 
în timp ce funcţionează.

•	 Nu folosiţi aparatul în afara încăperilor.
•	 Este interzisă folosirea aparatului în încăperile în 

care sunt depozitate sau utilizate substanţe uşor 
inflamabile.

•	 Nu folosiţi aparatul în apropierea aragazurilor  sau 
încălzitoarelor, nu aşezaţi aparatul pe suprafe-
ţe fierbinţi.

•	 Nu lăsaţi cordonul de alimentare să atârne peste 
masă, precum şi feriţi de contactul cu suprafeţe 
fierbinţi sau muchii ascuţite.

•	 Nu răsuciţi cordonul de alimentare şi nu îl înfăşu-
raţi în jurul aparatului.

•	 Scoateţi aparatul din priză trăgând de fişă şi nu de 
cablul de alimentare.

•	 Nu atingeţi fişa de alimentare cu mâinile ude.
•	 Nu folosiţi aparatul în apropiere imediată de chiu-

vetă,  feriţi de umiditate.
•	 Pentru a nu vă electrocuta nu introduceţi cablul 

de alimentare, fişa cablului de alimentare sau 
aparatul în apă sau alte lichide. Dacă acest lucru 
s-a întâmplat, NU ATINGEŢI aparatul, decuplaţi-l 
imediat de la reţea şi numai după aceasta scoateţi 
aparatul din apă. Pentru verificarea sau reparaţia 
aparatului apelaţi la un centru service autorizat.

•	 Verificaţi periodic integritatea izolaţiei cordonului 
de alimentare.

•	 Nu folosiţi aparatul dacă este deteriorată fişa 
cablului de alimentare sau cablul, dacă funcţio-
nează neregulat, sau dacă acesta a căzut.

•	 Aveţi grijă: în timpul funcţionării corpul aparatu-
lui atinge temperaturi înalte, evitaţi contactul cu 
suprafeţele fierbinţi.

•	 Nu mutaţi aparatul până acesta nu se va răci 
complet.

•	 Pentru a evita aprinderea nu inseraţi în prăjitorul 
de sandvişuri felii de pâine prea groase şi nu le 
înveliţi în folie de aluminiu.

ATENŢIE! Scoateţi sandvişurile imediat după pre-
parare, dacă sandvişurile se află un timp înde-
lungat în aparatul pornit este posibilă aprinderea 
acestora.
•	 Nu scoateţi niciodată alimentele din prăjitorul de 

sandvişuri cu obiecte ascuţite pentru a nu deteri-
ora suprafaţa anti-aderentă.

•	 Pentru securitatea copiilor nu lăsaţi pachetele 
de polietilenă, folosite ca ambalaj, fără supra-
veghere. 

Atenţie! Pentru a preveni o nenorocire nu permiteţi 
copiilor să se joace cu pachetele de polietilenă sau 
cu pelicule. Pachetele nu sunt o jucărie!
•	 Păstraţi aparatul în locuri inaccesibile pentru copii.
•	 Copiii trebuie supravegheaţi pentru a nu se juca 

cu aparatul.
•	 Acest aparat nu este destinat pentru folosire de 

către copii sau persoane cu dezabilităţi, în cazuri 
de excepţie persoana responsabilă de siguranţa 
lor trebuie să le dea instrucţiuni corespunzătoare 
şi clare cu privire la folosirea sigură a aparatului 
şi despre riscurile care pot apărea în caz de folo-
sire inadecvată.

•	 Niciodată nu lăsaţi aparatul fără supraveghere în 
timpul funcţionării acestuia.

•	 Decuplaţi aparatul de la reţea dacă nu îl folosiţi. 
•	 Nu reparaţi singuri aparatul. În caz de defecţiuni 

deconectaţi aparatul de la reţea şi apelaţi la un 
centru service autorizat.

APARATUL ESTE DESTINAT NUMAI UZULUI 
CASNIC

Folosirea aparatului
•	 Înainte de a porni aparatul verificaţi dacă tensi-

unea sursei de alimentare corespunde cu cea 
înscrisă pe corpul aparatului.

•	 Ştergeţi suprafaţa anti-aderentă cu o cârpă ume-
dă sau un burete, după care ştergeţi cu o câr-
pă uscată.

•	 Înainte de prima utilizare turnaţi puţin ulei vegetal 
pe suprafaţa anti-aderentă şi distribuiţi-l pe întrea-
ga suprafaţă, îndepărtaţi surplusul cu un şerveţel 
de hârtie, închideţi aparatul şi introduceţi fişa de 
alimentare în priza de reţea pentru 5-10 minute, 
după care opriţi aparatul.

Remarcă: La prima utilizare aparatul poate emana 
puţin fum şi poate apărea un miros specific - acest 
lucru este normal.

Prepararea sandvişurilor
•	 Puneţi pe suprafaţa anti-aderentă inferioară o felie 

de pâine, iar pe aceasta umplutura, acoperiţi cu 
altă felie de pâine, strângeţi uşor mânerele (3) şi 
închideţi clichetul (4).

•	 Introduceţi fişa de alimentare în priză – indicatorul 
luminos (1) se va aprinde.

•	 La atingerea temperaturii setate se va aprinde 
indicatorul (2).

•	 Deschideţi prăjitorul de sandvişuri şi verificaţi 
dacă sandvişurile sunt gata. În funcţie de prefe-
rinţele d-voastră, puteţi scoate sandvişurile după 

aprinderea indicatorului (2) sau puteţi să le mai 
lăsaţi un timp oarecare.

•	 De îndată ce sandvişurile sunt gata scoateţi fişa 
cablului de alimentare din priză şi deschideţi 
capacul. Scoateţi sandvişurile cu ajutorul unei 
spatule de lemn. Nu folosiţi obiecte metalice pen-
tru a scoate sandvişurile, pentru a nu deteriora 
învelişul anti-aderent.

•	 Ţineţi aparatul închis dacă nu îl folosiţi.

Sfaturi utile
•	 Pentru un rezultat mai bun folosiţi felii de pâine de 

mărime medie. Timpul de pregătire al sandvişuri-
lor depinde de grosimea şi sortul pâinii.

•	 Puteţi folosi atât pâine albă, cât şi de secară.
•	 Tăiaţi pâinea în felii care s-ar potrivi plăcilor de 

lucru.
•	 Pentru a unge feliile de pâine folosiţi ulei vegetal 

sau margarina, deoarece alte grăsimi pot duce la 
arderea alimentelor.

•	 Nu aplicaţi pe sandviş prea multă umplutură pen-
tru a evita scurgerea acesteia.

•	 Nu folosiţi pentru umplutură legume care se veş-
tezesc sub influenţa temperaturilor (salata, cas-
travetele). Folosirea roşiilor şi a cepei asigură 
rezultate bune.

Curăţire şi întreţinere
•	 Deconectaţi aparatul de la reţea.
•	 Permiteţi  aparatului să se răcească complet, 

pentru aceasta se recomandă să ridicaţi capa-
cul superior.

•	 Înlăturaţi fărâmiturile de pâine, ştergeţi suprafa-
ţa interioară a plăcilor de lucru cu o cârpă umedă  
folosind un agent de curăţare delicat, după care 
ştergeţi cu o cârpă uscată.

•	 Nu folosiţi pentru curăţare substanţe abrazive 
sau burete metalic, deoarece acestea pot dete-
riora suprafaţa interioară anti-aderentă sau cor-
pul aparatului.

•	 Nu scufundaţi niciodată aparatul în apă!

Avertizare: Nu folosiţi folie de aluminiu, ambalaje de 
hârtie sau alte obiecte la prepararea sandvişurilor, 
deoarece acestea pot cauza incendiu.

Păstrare
•	 Curăţaţi aparatul înainte de a-l depozita.
•	 Rulaţi cordonul de alimentare.
•	 Păstraţi aparatul la un loc uscat şi răcoros, inac-

cesibil pentru de copii.

Reţete

Sandviş cu caşcaval şi şuncă
•	 2 felii de pâine de secară sau pâine albă unse 

cu ulei,
•	 1 felie de caşcaval,
•	 1 felie de şuncă.
Puneţi pe partea interioară o felie de pâine (cu par-
tea unsă în jos), puneţi pe pâine o felie de caşcaval şi 
şuncă, acoperiţi cu a doua bucată de pâine (cu partea 
unsă în sus), strângeţi uşor mânerele (3) împreună, 
apoi închideţi clichetul (4).

Sandviş rapid pentru micul dejun
•	 2 felii de pâine de secară sau pâine albă,
•	  o jumătate de roşie (tăiată felii),
•	 1 felie de bacon.
Puneţi pe partea interioară felia de pâine, feliile de 
roşii, felia de bacon, acoperiţi cu cealaltă felie de pâi-
ne, strângeţi uşor mânerele (3) împreună, apoi închi-
deţi clichetul (4).

Sandviş cu bacon şi fasole
•	 2 felii de pâine de grâu sau de secară, unse cu 

ulei,
•	 50 g de bacon feliat,
•	 50 g de fasole în sos de roşii.
Amestecaţi baconul tăiat cu fasolea şi o cantitate nu 
prea mare de muştar (după gust). Puneţi pe partea 
interioară o felie de pâine (cu partea unsă în jos), 
aplicaţi umplutura, acoperiţi cu cealaltă felie de pâine 
(cu partea unsă în sus), strângeţi uşor mânerele (3) 
împreună, apoi închideţi clichetul (4).

Sandviş de Wales cu caşcaval
•	 2 felii de pâine de grâu sau de secară, unse cu 

ulei,
•	 50 g de caşcaval ras,
•	 un sfert de linguriţă de muştar,
•	 sare,
•	 piper negru măcinat.
Amestecaţi caşcavalul cu muştarul, adăugaţi sare şi 
piper după gust. Puneţi pe partea interioară o felie 
de pâine (cu partea unsă în jos), aplicaţi umplutura, 
acoperiţi cu cealaltă felie de pâine (cu partea unsă 
în sus), strângeţi uşor mânerele (3) împreună, apoi 
închideţi clichetul (4).

Sandviş cu banană
•	 2 felii de pâine albă sau de secară unse cu ulei 

vegetal,
•	 un sfert de banană,
•	 o bucată de ciocolată.
Puneţi pe partea interioară o felie de pâine (cu par-
tea unsă în jos), puneţi o bucată de ciocolată, banana 
tăiată, acoperiţi ci cealaltă felie de pâine (cu partea 
unsă în sus), strângeţi uşor mânerele (3) împreună, 
apoi închideţi clichetul (4).
•	 Serviţi sandvişurile fierbinţi.

Specificaţii tehnice
Alimentare: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Consum maxim de putere: 750 W 

Producătorul îşi rezervă dreptul să modifice 
specificaţiile aparatului fără preaviz

Durata de funcţionare a aparatului - 3 ani

Garanţie
În legătură cu oferirea garanţiei pentru produsul dat, 
rugăm să Vă adresaţi la distribuitorul regional sau la 
compania, unde a fost procurat produsul dat. Servi-
ciul de garanţie se realizează cu condiţia prezentării 
bonului de plată sau a oricărui alt document financiar, 
care confirmă cumpărarea produsului dat. 

Acest produs corespunde cerinţelor 
EMC, întocmite în conformitate cu Direc-
tiva 89/336/EEC i Directiva cu privire la 
electrosecuritate/joasă tensiune (73/23 
EEC).
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Сэндвич пісіруге арналған ыдыс

Сипаттамасы 
1.	 Желіге қосылу көрсеткіші
2.	 Сэндвичтердің дайын болу көрсеткіші
3.	 Саптары
4.	 Саптардың бекіткіші

Назар аударыңыз!
Қосымша қорғаныс үшін жуыну бөлмесіндегі 
қоректендіру тізбегіне қорғаныс ажыратылу 
құрылғысын (ҚАҚ) 30 мА-ден аспайтын номиналды 
іске қосылу тоғымен орнатқан дұрыс, орнатқан кезде 
маманға хабарласыңыз.

Сақтандыру шаралары
Электр аспаптарын пайдаланған кезде келесі 
қауіпсіздік ережелерін сақтаңыз:
•	 Зейін қойып нұсқаулықты оқып шығыңыз.
•	 Берілген нұсқаулықта көрсетілгендей, құрылғыны 

тек оның тікелей міндеті бойынша ғана 
пайдаланыңыз. Аспапты дұрыс пайдаланбау 
оның сынуына әкелуі, пайдаланушыға немесе 
оның мүлігіне зиян келтіруі мүмкін.

•	 Іске қосу алдында электр желісіндегі кернеу, 
құрылғы корпусында көрсетілген кернеуге сәйкес 
келетініне көз жеткізіңіз.

•	 Желілік бау «евроайыртетікпен» жабдықталған; 
оны сенімді жерлендіру түйіспесі бар ашалыққа 
қосыңыз. 

•	 Құрылғыны түзу тұрақты жылуға төзімді бетте, 
желілік ашалыққа еркін жетуге болатын етіп 
орналастырыңыз.

•	 Құрылғыны жақсы желдетісі бар жерлерде 
пайдаланыңыз. Тұтануға жол бермеу үшін ешбір 
жағдайда құрылғыны перделердің қасында 
орналастырмаңыз және оны жұмыс уақытында 
бүркеп жаппаңыз.

•	 Құрылғыны бөлмелерден тыс пайдаланбаңыз.
•	 Құрылғыны тез тұтанатын заттарды сақтайтын 

немесе пайдаланатын бөлмелерде пайдалануға 
тыйым салынады.

•	 Аспапты газ пештерінің және жылытқыштардың 
қасындда пайдаланбаңыз, сонымен қатар оны 
ыстық беттерге қоймаңыз.

•	 Желілік баудың үстелден салбырауына, сонымен 
қатар оны ыстық беттермен, және өткір шеттермен 
жанасуына жол бермеңіз.

•	 Желілік бауды иіріп бұрамаңыз және оны құрылғы 
корпусына айналдыра ормаңыз.

•	 Желілік баудың айыртетігін ашалықтан суырғанда 
баудан тартпаңыз, ал қолыңызбен айыртетіктен 
ұстаңыз.

•	 Желілік баудың айыртетігін су қолмен ұстамаңыз.
•	 Құрылғыны тікелей асханалық қолжуғыштың 

қасында пайдаланбаңыз, ылғадың әсерін 
тигізбеңіз.

•	 Электр тоғы соққысына жол бермеу үшін желілік 
бауды, желілік айыртетікті немесе аспаптың өзін 
суға немесе басқа сұйықтықтарға салмаңыз. Егер 
мұндай жағдайда, аспапты ҰСТАМАҢЫЗ, оны 
электр желісінен ажыратыңыз және содан кейін 
ғана аспапты судан шығаруға болады. Аспапты 
тексеру немесе жөндеу үшін туындыгергес 
(өкілетті) қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз. 

•	 Желілік бау оқшаулануының тұтастығыны 
мезгілімен тексеріп тұрыңыз.

•	 Құрылғыны желілік айыртетік немесе бау бүлінген 
кезде, егер ол іркілістермен жұмыс істесе, 
сонымен қатар ол құлағаннан кейін пайдалануға 
тыйым салынады. 

•	 Сақ болыңыз: жұмыс істеу уақытында құрылғы 
корпусы қатты қызады, ыстық беттерге қолыңызды 
тигізбеңіз.

•	 Аспап толық суығанға дейін, оны  орнынан 
қозғамаңыз.

•	 Өртенуге жол бермеу үшін сэндвич пісіруге 
арналған ыдысқа тым қалың нан тілімдерін 
салмаңыз және оларды қаңылтыр қағазға 
орамаңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!  Сэндвичтерді  
дайындалғаннан кейін бірден шығарыңыз, 
сэндвичтердің іске қосылған аспапта көп уақыт 
бойы орналасқанда олар тұтануы мүмкін.
•	 Ешқашан сэндвич пісіруге арналған ыдыстан 

азық-түлікті өткір заттармен шығармаңыз, бұл 
күюге қарсы қабатты бүлдіруі мүмкін.

•	 Балалардың қауіпсіздігі мақсатында орау ретінде 
пайдаланылатын полиэтилен қаптарды қараусыз 
қалдырмаңыз. 

Назар аударыңыз! Сәтсіздікке жол бермеу үшін, 
балаларға полиэтилен қаптармен немесе пленкамен 
ойнауға рұқсат етпеңіз. Бұл ойыншық емес!
•	 Құрылғыны балалардың қолы жетпейтін жерде 

сақтаңыз.
•	 Сэндвичті пісіруге арналған ыдысты балаларға 

ойыншық ретінде пайдалануға рұқсат етпеңіз. 
•	 Берілген құрылғы балаларға және мүмкіндіктері 

шектеулі адамдарға пайдалануға арналмаған. 
Ерекше жағдайларда олардың қауіпсіздігі үшін 
жауап беретін тұлғамен құрылғыны қауіпсіз 
пайдалану және оны дұрыс пайдаланбаған кезде 
пайда болатын қауіптер туралы сәйкес және 
оларға түсінікті нұсқаулықтар берілген болса ғана 
пайдалана алады.

•	 Ешқашан жұмыс істеп тұрған аспапты қараусыз 
қалдырмаңыз.

•	 Егер сіз аспапты пайдаланбасаңыз оны электр 
желісінен ажыратыңыз.

•	 Құрылғыны өз бетіңізбен жөндеуге тырыспаңыз. 
Барлық жөндеу сұрақтары бойынша 
туындыгерлес (өкілетті) қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.

ҚҰРЛЫҒЫНЫ ТЕК ТҰРМЫСТЫҚ МАҚСАТТАРДА 
ПАЙДАЛАНУҒА АРНАЛҒАН

Құрылғыны пайдалану 	
•	 Іске қосу алдында, электр желісіндегі кернеу, 

құрылғы корпусындағы кернеуге сәйкес келетіне 
көз жеткізіңіз.

•	 Күюге қарсы қабатты дымқыл матамен немесе 
ысқышпен, содан кейін құрғатып сүртіңіз.

•	 Құрылғыны бірінші рет пайдалану алдында өсімдік 
майының біршама көлемін жұмыс беттерінің күюге 
қарсы қабатына құйыңыз және оны жағыңыз, 
артығын қағаз сүлгімен жойыңыз, аспапты 
жабыңыз және баудың айыртетігін ашалыққа 5-10 
минутқа қосыңыз, содан кейін ажыратыңыз.

Ескерту: Аспапты біріші рет іске қосқанда 
қыздырғыш элементтер күйеді, сол кезде біршама 
түтін және ерекше иіс пайда болуы мүмкін – бұл 
қалыпты құбылыс.

Сэндвичтерді дайындау
•	 Төменгі күюге қарсы қабатқа нан тілімін, оның 

үстіне – салындыны салыңыз, екінші нан тілімімен 
жабыңыз, саптарын (3) абайлап бірге қысыңыз 
және ілгекті (4) жабыңыз.

•	 Желілік айыртетікті ашалыққа – жарықтық 
көрсеткіш (1) жанады.

•	 Белгіленген температураға жеткенде көрсеткіш 
(2) жанады.

•	 Сэндвичті пісіруге арналған ыдысты ашыңыз және 
сэндвичтердің дайын болуын тексеріңіз. Сіздің 

талғамыңызға қарай, сендвичтерді көрсеткіш 
(2) жанғаннан кейін алып шығаруға немесе тағы 
біршама уақыт күтуге болады.

•	 Сэндвичтерді пісіріп болғаннан кейін желілік 
баудың айыртетгін ашалықтан суырыңыз, 
қақпақты ашыңыз және ағаш қалақшамен дайын 
болған сэндвичтерді алып шығарыңыз. Күюге 
қарсы қабатты бүлдірмеу үшін бұл үшін өткір 
металл заттарды пайдаланбаңыз.

•	 Егер құрылғы пайдаланылмаса оны жабық күйде 
ұстаңыз.

Пайдалы кеңестер
•	 Неғұрлым жақсы нәтижеге жету үшін қалыңдығы 

орташа нан тілімдерін пйдаланыңыз. 
Сэндвичтердің пісірілу уақыты тілімдердің 
қалыңдығы және нанның сұрыбына байланысты 
болады.

•	 Сіз бидай немесе қара бидай ұнынан жасалған 
нанды пайдалана аласыз. 

•	 Нанды сәйкес өлшемдегі тілімдерге тураңыз.
•	 Нан тілімдерін майлау үшін өсімдік майын немесе 

дәстүрлі маргаринді пайдаланыңыз, себебі басқа 
майлар күйеді.

•	 Сэндвичке тым көп салым салмаңыз, кері 
жағдайда ол сыртына ағады.

•	 Температура әсерінен кебетін көкөністерден 
(салат жапырақтарынан, қиярдан)  жасалған 
салындыны пайдаланбаңыз. Қызандарды және 
пиязды пайдалану жақсы нәтижелерді береді.

Тазалау және күтім
•	 Құрылғыны желіден ажыратыңыз.
•	 Аспапқа толық салқындауға уақыт беріңіз, бұл 

үшін жоғарғы қақпақты ашу ұсынылады.
•	 Нан қиқымдарын жойыңыз, жұмсақ жуғыш затты 

пайдаланып, дымқыл матамен күюге қарсы 
қабатты сүртіңіз, содан кейін құрғатып сүртіңіз.

•	 Тазалау үшін қажайтын заттарды және металл 
ысқыштарды пайдаланбаңыз, себебі олармен  
аспаптың ішкі күюге қарсы немесе сыртқы 
қабатын бүлдіруге болады.

•	 Аспапты ешқашан суға салмаңыз! 

Ескерту: Сэндвичтерді пісірген кезде алюминий 
қаңылтыр қағазын, қағаз оармы немесе басқа 
заттарды пайдаланбаңыз, себебі олар өрттің 
пайда болуының себеб» болуы мүмкін. 

Сақталуы
•	 Аспапты сақтауға салу алдында, аспапты 

тазалауды орындаңыз.
•	 Қоректендіру бауын орап қойыңыз.
•	 Құрылғыны тік күйінде құрғақ салқын, балалардың 

қолы жетпейтін жердесақтаңыз.

Дайындау әдістері

Ірімшігі және сүрленген еті бар сэндвич 
•	 Өсімдік майымен майланған, қара бидайдан 

немесе бидайдан жасалған нанның 2 тілімі  
•	 ірімшіктің 1 тілімі
•	 сүрленген еттің 1 тілімі.
Ішкі бетке нанның тілімін (майланған жағымен астына) 
салыңыз, нанға ірімшіктің және сүрленген еттің тілімін 
салыңыз, екінші нан тілімімен (майланған жағымен 
жоғары) жабыңыз, абайлап саптарды (3) бірге 
қысыңыз, содан кейін ілгекті (4) жабыңыз.

Таңғы асқа жылдам сэндвич 
•	 бидайдан немесе қара бидайдан жасалған 

нанның 2 тілім
•	 туралған қызанның жартысы (бөліктермен 

тураңыз)
•	 беконның 1 тілімі.
Ішкі бетке нанның тілімін, қызанның тілімін, беконның 
тілілмін салыыңыз, нанның екінші тілімімен жабыңыз, 
абайлап саптарды (3) бірге қысыңыз, содан кейін 
ілгекті (4) жабыңыз.

Беконы және үрме бұршақтары (бұршақтары) бар 
сэндвич 
•	 Өсімдік майымен майланған, бидайдан немесе 

қара бидайдан жасалған нанның 2 тілімі
•	 туралған беконның 50 г
•	 қызан тұздығындағы үрме бұршақ 50 г .
Туралған бекон мен үрме бұршақтарды қышаның 
біршама көлемімен араластырыңыз (талғамыңызға 
қарай). Ішкі бетке нан тілімін (майланған жағымен 
астына)салыңыз, алынған қоспаны жағыңыз, оны 
нанның екінші тілімімен (майланған жағымен үстіне) 
жабыңыз, абайлап саптарды (3) бірге қысыңыз, содан 
кейін ілгекті (4) жабыңыз.

Ірімшігі бар Уэльс сэндвичі
•	 Өсімдік майымен майланған, бидайдан немесе 

қара бидайдан жасалған нанның 2 тілімі
•	 ұнтақталған ірімшік 50 г
•	 қыша шай қасығының төртінші бөлігі
•	 тұз
•	 ұнтақталған қара бұрыш. 
Ірімшікті қышамен араластырыңыз, тұзды және 
бұрышты талғамыңызға қарай қосыңыз. Ішкі бетке нан 
тілімін (майланған жағымен астына)салыңыз, алынған 
қоспаны жағыңыз, оны нанның екінші тілімімен 
(майланған жағымен үстіне) жабыңыз, абайлап 
саптарды (3) бірге қысыңыз, содан кейін ілгекті (4) 
жабыңыз.

Бананы бар сэндвич 
•	 Өсімдік майымен майланған, бидайдан немесе 

қара бидайдан жасалған нанның 2 тілімі
•	 туралған бананның төртінші бөлігі
•	  шоколадтың бір бөлігі. 
Ішкі бетке нан тілімін (майланған жағымен астына) 
салыңыз, шоколадтың бір бөлігін, туралған бананды, 
оны нанның екінші тілімімен (майланған жағымен 
үстіне) жабыңыз, абайлап саптарды (3) бірге қысыңыз, 
содан кейін ілгекті (4) жабыңыз. 
•	 Сэндвичтерді ыстық күйінде беріңіз.

Техникалық сипаттамасы
Электрқорегі: 220-240 В ~ 50/60 Гц
Максималды тұтынатын қуаты: 750 Вт

Өндіруші алдын-ала хабарлаусыз құрылғылардың 
сипаттамаларын  өзгерту құқығын сақтайды

Құрылғының қызмет ету мерзімі - 3 жыл

Гарантиялық мiндеттiлiгi
Гарантиялық жағдайдағы қаралып жатқан бөлшектер 
дилерден тек сатып алынған адамға ғана берiледi. 
Осы гарантиялық мiндеттiлiгiндегi шағымдалған 
жағдайда төлеген чек немесе квитанциясын көрсетуi 
қажет.

Бұл тауар ЕМС – жағдайларға сәйкес 
келедi негiзгi Мiндеттемелер 89/336/
EEC  Дерективаның ережелерiне 
енгiзiлген Төменгi  Ережелердiң 
Реттелуi (73/23 EEC)

Қазақ
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Сэндвичница

Описание
1. Индикатор включения в сеть
2. Индикатор готовности сэндвичей
3. Ручки
4. Фиксатор ручек

Внимание!
Для дополнительной защиты в цепи питания целе-
сообразно установить устройство защитного 
отключения (УЗО) с номинальным током срабаты-
вания, не превышающим 30 мА, для установки УЗО 
обратитесь к специалисту.

Меры предосторожности
При использовании электрических приборов 
соблюдайте следующие правила безопасности:
•	 Внимательно прочитайте инструкцию.
•	 Используйте устройство только по его прямому 

назначению, как изложено в данной инструк-
ции. Неправильное обращение с устройством 
может привести к его поломке, причинить вред 
пользователю или его имуществу.

•	 Перед включением убедитесь, что напряжение 
в электрической сети соответствует напряже-
нию, указанному на корпусе устройства.

•	 Сетевой шнур снабжен «евровилкой»; вклю-
чайте ее в розетку, имеющую надежный кон-
такт заземления.

•	 Размещайте устройство на ровной устойчивой 
теплостойкой поверхности так, чтобы доступ к 
сетевой розетке был свободным.

•	 Используйте устройство в местах с хорошей 
вентиляцией. Во избежание возгорания ни в 
коем случае не размещайте устройство рядом 
с занавесками или шторами и не накрывайте 
его во время работы.

•	 Не используйте устройство вне помещений.
•	 Запрещается использование устройства в 

помещениях, где хранятся или используются 
легковоспламеняющиеся вещества.

•	 Не используйте устройство вблизи газовых 
плит и обогревателей, не ставьте устройство 
на горячие поверхности.

•	 Сетевой шнур не должен свисать со стола или 
соприкасаться с острыми краями или горячими 
поверхностями.

•	 Не перекручивайте сетевой шнур и не наматы-
вайте его вокруг корпуса устройства.

•	 Вынимая вилку сетевого шнура из розетки, не 
тяните за сетевой шнур, а беритесь за вилку 
сетевого шнура рукой.

•	 Не беритесь за вилку сетевого шнура мокры-
ми руками.

•	 Не пользуйтесь устройством в непосредствен-
ной близости от кухонной раковины и не под-
вергайте его воздействию влаги.

•	 Во избежание удара электрическим током 
не погружайте сетевой шнур, вилку сетевого 
шнура или само устройство в воду или любые 
другие жидкости. Если это произошло, НЕ 
ПРИТРАГИВАЙТЕСЬ к устройству, немедленно 
отключите его от электросети, и только после 
этого можно достать устройство из воды. Для 
проверки или ремонта устройства следует 
обращаться в авторизованный (уполномочен-
ный) сервисный центр.

•	 Периодически проверяйте целостность изоля-
ции сетевого шнура.

•	 Запрещается использовать устройство при 
повреждении сетевой вилки или сетевого шну-
ра, если оно работает с перебоями, а также 
после его падения.

•	 Будьте осторожны: во время работы корпус 
устройства сильно нагревается, не дотраги-
вайтесь до горячих поверхностей.

•	 Не перемещайте устройство, пока оно полно-
стью не остынет.

•	 Во избежание возгорания не помещайте в 
сэндвичницу слишком толстые ломтики хлеба 
и не заворачивайте их в фольгу.

ВНИМАНИЕ! Вынимайте сэндвичи сразу после 
приготовления. Слишком продолжительное 
нахождение сэндвичей во включенном устрой-
стве может привести к их воспламенению.
•	 Никогда не используйте острые предметы для 

извлечения продуктов из сэндвичницы, это 
может повредить антипригарное покрытие.

•	 Из соображений безопасности детей не остав-
ляйте полиэтиленовые пакеты, используемые 
в качестве упаковки, без присмотра. 

Внимание! Чтобы избежать беды, не разрешай-
те детям играть с полиэтиленовыми пакетами или 
пленкой. Это не игрушка!
•	 Храните устройство в местах, недоступных для 

детей.
•	 Не разрешайте детям использовать устрой-

ство в качестве игрушки.
•	 Данное устройство не предназначено для 

использования детьми и людьми с ограничен-
ными возможностями. В качестве исключения 
они могут использовать устройство при усло-
вии, что лицо, отвечающее за безопасность, 
дало соответствующие и понятные инструкции 
о безопасном использовании устройства и тех 
опасностях, которые могут возникать при его 
неправильном использовании.

•	 Никогда не оставляйте работающее устройство 
без присмотра.

•	 Отключайте устройство от электрической сети, 
если не используете его. 

•	 Запрещается самостоятельно ремонтировать 
устройство. При обнаружении неисправностей 
отключите устройство от сети и обратитесь в 
авторизованный сервисный центр.

УСТРОЙСТВО ПРЕДНАЗНАЧЕНО ТОЛЬКО ДЛЯ 
БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Использование устройства
•	 Перед включением убедитесь, что напряжение 

в электрической сети соответствует напряже-
нию, указанному на корпусе устройства.

•	 Протрите антипригарное покрытие влажной 
тканью или губкой, после чего протрите его 
насухо.

•	 Перед использованием устройства в первый 
раз нанесите небольшое количество расти-
тельного масла на антипригарное покрытие 
рабочих поверхностей и распределите его. 
Излишки масла удалите бумажной салфеткой, 
закройте устройство, включите его в сеть на 
5-10 минут, после чего отключите.

Примечание: При первом включении устройства 
нагревательные элементы обгорают, при этом 
может появиться специфический запах - это нор-
мальное явление.

Приготовление сэндвичей
•	 Положите на нижнюю антипригарную поверх-

ность кусок хлеба, на него - начинку, накройте 
вторым куском хлеба, осторожно сожмите руч-
ки (3) вместе и закройте защелку (4).

•	 Вставьте сетевую вилку в розетку – загорится 
световой индикатор (1).

•	 При достижении заданной температуры заго-
рится индикатор (2).

•	 Откройте сэндвичницу и проверьте готов-
ность сэндвичей. В зависимости от вашего 
вкуса, можно извлечь сэндвичи после вклю-
чения индикатора (2) или выждать еще неко-
торое время.

•	 Когда сэндвичи будут готовы, следует извлечь 
вилку сетевого шнура из розетки и открыть 
крышку. Вынимать готовые сэндвичи следует с 
помощью деревянной лопатки. Для извлечения 
сэндвичей не используйте острые металличе-
ские предметы, чтобы не повредить антипри-
гарное покрытие.

•	 Если устройство не используется, держите его 
закрытым.

Полезные советы
•	 Для достижения лучшего результата исполь-

зуйте ломтики хлеба средней толщины. Время 
приготовления сэндвичей зависит от толщины 
ломтиков и сорта хлеба.

•	 Вы можете использовать хлеб из пшеничной 
или ржаной муки.

•	 Нарезайте хлеб ломтиками соответствующе-
го размера.

•	 Для смазывания ломтиков хлеба используйте 
растительное масло или обычный маргарин, 
так как другие жиры подгорают.

•	 Не кладите в сэндвич слишком много начинки, 
в противном случае она будет вытекать.

•	 Не используйте начинку из овощей, которые 
вянут под воздействием высокой температу-
ры (салат, огурец). Можно добиться хороших 
результатов, применяя помидоры и лук.

Чистка и уход
•	 Отключите устройство от сети.
•	 Дайте устройству полностью остыть, для это-

го рекомендуется открыть верхнюю крышку.
•	 Удалите крошки хлеба, протрите антипригар-

ную поверхность влажной тканью, используя 
мягкое моющее средство, а затем вытрите 
насухо.

•	 Не используйте для чистки абразивные веще-
ства или металлические мочалки, так как ими 
можно повредить внутреннюю антипригарную 
поверхность или внешний вид устройства.

•	 Никогда не погружайте устройство в воду!

Предупреждение: При приготовлении сэндвичей 
не используйте алюминиевую фольгу, бумажную 
упаковку или другие предметы, так как они могут 
стать причиной возникновения пожара.

Хранение
•	 Перед тем, как убрать устройство на хранение, 

выполните чистку устройства.
•	 Смотайте шнур питания.
•	 Храните устройство в сухом прохладном месте, 

недоступном для детей.

Рецепты

Сэндвич с сыром и ветчиной
•	 2 ломтика ржаного или пшеничного хлеба, 

смазанные растительным маслом,
•	 1 ломтик сыра,
•	 1 ломтик ветчины.
Положите на внутреннюю поверхность ломтик хле-
ба (смазанной стороной вниз), положите на хлеб 
ломтик сыра и ветчины, накройте вторым ломти-
ком хлеба (смазанной стороной вверх), осторожно 
сожмите ручки (3) вместе, затем закройте защел-
ку (4).

Быстрый сэндвич на завтрак
•	 2 ломтика пшеничного или ржаного хлеба,
•	  половинка помидора (нарезать ломтиками),
•	 1 ломтик бекона.
Положите на внутреннюю поверхность ломтик хле-
ба, ломтики помидора, ломтик бекона, накройте 
вторым ломтиком хлеба, осторожно сожмите ручки 
(3) вместе, затем закройте защелку (4).

Сэндвич с беконом и фасолью (бобами)
•	 2 ломтика пшеничного или ржаного хлеба, 

смазанные растительным маслом,
•	 50 г нарезанного бекона,
•	 50 г фасоли в томатном соусе.
Смешайте нарезанный бекон с фасолью и неболь-
шим количеством горчицы (по вкусу). Положите на 
внутреннюю поверхность ломтик хлеба (смазан-
ной стороной вниз), нанесите на него полученную 
смесь, накройте вторым ломтиком хлеба (смазан-
ной стороной вверх), осторожно сожмите ручки (3) 
вместе, затем закройте защелку (4).

Уэльский сэндвич с сыром
•	 2 ломтика пшеничного или ржаного хлеба, 

смазанные растительным маслом,
•	 50 г тертого сыра,
•	 четверть чайной ложки горчицы,
•	 соль,
•	 молотый черный перец.
Смешайте сыр с горчицей, добавьте соль и перец 
по вкусу. Положите на внутреннюю поверхность 
ломтик хлеба (смазанной стороной вниз), нане-
сите на хлеб полученную смесь, накройте вто-
рым ломтиком хлеба (смазанной стороной вверх), 
осторожно сожмите ручки (3) вместе, затем 
закройте защелку (4).

Сэндвич с бананом
•	 2 ломтика пшеничного или ржаного хлеба, 

смазанные растительным маслом,
•	 четверть нарезанного банана,
•	 кусочек шоколада.
Положите на внутреннюю поверхность лом-
тик хлеба (смазанной стороной вниз), положи-
те кусочек шоколада, нарезанный банан, накрой-
те вторым ломтиком хлеба (смазанной стороной 
вверх), осторожно сожмите ручки (3) вместе, затем 
закройте защелку (4).
•	 Подавайте сэндвичи в горячем виде.

Технические данные
Электропитание: 220-240 В ~ 50/60 Гц
Максимальная потребляемая мощность: 750 Вт 

Производитель оставляет за собой право изме-
нять характеристики устройств без предваритель-
ного уведомления

Срок службы устройства - 3 года

Данное изделие соответствует всем 
требуемым европейским и российским 
стандартам безопасности и гигиены.

АН-ДЕР ПРОДАКТС ГмбХ, Австрия
Нойбаугюртель 38/7А, 1070 Вена, Австрия
Сделано в Китае

русский
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Sandwichgerät

Beschreibung
1. Betriebskontrolleuchte
2. Betriebsbereitschaftsanzeige
3. Griffe
4. Griffsperre

Achtung!
Als zusätzlicher Schutz ist es zweckmäßig, den 
FI-Schalter mit Nennstrom maximal bis 30 mA im 
Stromversorgungskreis aufzustellen. Wenden Sie sich 
dafür an einen Spezialisten.

Sicherheitsmaßnahmen
Beim Gebrauch der elektrischen Geräte sind wichtige 
Sicherheitsmaßnahmen zu beachten:
•	 Lesen Sie diese Betriebsanleitung aufmerksam 

durch.
•	 Nutzen Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß, wie es 

in dieser Bedienungsanleitung beschrieben ist. Nicht 
ordnungsgemäße Nutzung des Geräts kann zu seiner 
Störung führen, einen gesundheitlichen und materiel-
len Schaden beim Nutzer hervorrufen.

•	 Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass 
die Spannung des Geräts mit der Netzspannung 
übereinstimmt.

•	 Das Netzkabel ist mit einem „Eurostecker“ ausgestat-
tet; schalten Sie diesen in die Steckdose mit siche-
rer Erdung ein.

•	 Stellen Sie das Gerät auf eine stabile hitzebestän-
dige Oberfläche so auf, dass ein freier Zugang zur 
Steckdose gewährt wird.

•	 Benutzen Sie das Gerät nur in gut belüfteten Plätzen. 
Um die Feuergefahr zu vermeiden, stellen Sie das 
Gerät auf keinen Fall in der Nähe von Vorhängen oder 
Gardinen, bedecken Sie es während des Betriebs 
nicht.

•	 Es ist nicht gestattet, das Gerät draußen zu nutzen.
•	 Es ist nicht gestattet das Gerät in Räumen mit leicht-

entzündbaren Stoffen aufzubewahren.
•	 Benutzen Sie das Gerät in der Nähe von Gasherden 

und Heizgeräten nicht. Es ist auch nicht gestattet, das 
Gerät auf heißen Oberflächen zu stellen.

•	 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel vom Tisch 
nicht frei hängt, sowie heiße Oberflächen nicht 
berührt.

•	 Es ist nicht gestattet, Netzkabel zu  überdrehen und 
es um das Gehäuse des Geräts abzudrehen.

•	 Es ist nicht gestattet, das Gerät beim Abschalten 
vom Stromnetz am Netzkabel zu ziehen, halten Sie 
es am Stecker.

•	 Greifen Sie den Stecker des Netzkabels mit den nas-
sen Händen nicht.

•	 Es ist nicht gestattet, das Gerät in der Nähe vom 
Küchenwaschbecken zu nutzen und der Feuchtigkeit 
auszusetzen.

•	 Tauchen Sie das Netzkabel, den Netzstecker 
oder das Gerät selbst nie ins Wasser oder ande-
re Flüssigkeiten, um das Stromschlagrisiko zu ver-
meiden. Falls das Gerät ins Wasser gefallen ist, 
BERÜHREN SIE ES NICHT, aber schalten Sie es sofort 
vom Stromnetz ab und danach holen Sie es aus dem 
Wasser. Um das Gerät überprüfen und reparieren 
zu lassen, wenden Sie sich an einen autorisierten 
Kundendienst.

•	 Prüfen Sie periodisch die Ganzheit des Netzkabels.
•	 Es ist nicht gestattet, das Gerät zu nutzen, wenn das 

Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt sind, 
wenn Störungen auftreten und wenn es herunter-
gefallen ist.

•	 Seien Sie vorsichtig: Während des Betriebs wird das 
Gehäuse des Geräts stark erhitzt, berühren Sie nie 
heiße Oberflächen des Geräts.

•	 Es ist nicht gestattet, das Gerät zu transportieren, 
bevor es komplett abgekühlt wird.

•	 Um das Brandrisiko zu vermeiden, ist es nicht gestat-
tet, zu dicke Brotscheiben ins Sandwichgerät herein-
zustecken und diese in Alu-Folie einzuwickeln.

ACHTUNG! Nehmen Sie Sandwiches sofort nach 
der Zubereitung heraus. Längeres Bleiben von 
Sandwiches im eingeschalteten Gerät kann zum 
ihren Anbrennen führen.
•	 Es ist nicht gestattet, Nahrungsmittel aus dem 

Sandwichgerät  mit scharfen Gegenständen her-
auszunehmen, es kann die Antihaftbeschichtung 
beschädigen.

•	 Aus Kindersicherheitsgründen lassen Sie 
Plastiktüten, die als Verpackung verwendet werden, 
nie ohne Aufsicht. 

Achtung! Lassen Sie Kinder mit Plastiktüten oder Folien 
nicht spielen. Sie sind kein Spielzeug!
•	 Bewahren Sie das Gerät in einem für Kinder unzu-

gänglichem Ort auf.
•	 Es ist nicht gestattet, das Gerät den Kindern als 

Spielzeug zu geben.
•	 Dieses Gerät darf von Kindern und behinderten 

Personen nicht genutzt werden, außer wenn die 
Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, 
ihnen entsprechende und verständliche Anweisungen 
über sichere Nutzung des Geräts und die Gefahren 
bei seiner falschen Nutzung gibt.

•	 Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nie unbeauf-
sichtigt.

•	 Schalten Sie das Gerät vom Stromnetz ab, wenn Sie 
es längere Zeit nicht nutzen.

•	 Es ist nicht gestattet, das Gerät selbständig zu repa-
rieren. Bei der Feststellung von Beschädigungen 
schalten Sie das Gerät vom Stromnetz ab und wen-
den Sie sich an einen autorisierten Kundendienst.

DAS GERÄT IST NUR FÜR DEN GEBRAUCH IM 
HAUSHALT GEEIGNET

Nutzung des Geräts
•	 Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass 

die Spannung des Geräts mit der Netzspannung 
übereinstimmt.

•	 Wischen Sie die Antihaftbeschichtung mit einem 
feuchten Tuch oder einem Schwamm ab , danach 
trocknen Sie es.

•	 Vor der ersten Nutzung des Geräts schmieren Sie die 
Antihaftbeschichtung der Arbeitsflächen mit kleiner 
Menge Pflanzenöl ein und verteilen Sie es gleich-
mäßig. Entfernen Sie das Restpflanzenöl mit einem 
Papiertuch, klappen Sie das Gerät zu und schal-
ten Sie den Netzstecker in die Steckdose für 5-10 
Minuten ein, danach schalten Sie das Gerät aus.

Anmerkung: Verbrennung von Heizelementen beim 
ersten Einschalten des Geräts kann zur Entstehung des 
Rauchs oder eines fremden Geruches führen – es ist 
normal.

Zubereitung von Sandwiches
•	 Legen Sie eine Brotscheibe auf die unte-

re Antihaftbeschichtung, legen Sie darauf die 
Füllung, decken Sie die Brotscheibe mit der zweiten 
Brotscheibe zu, drücken Sie vorsichtig die Griffe (3) 
zusammen und klappen Sie die Sperre (4) zu.

•	 Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in die 
Steckdose, dabei leuchtet Betriebskontrolleuchte 
(1) auf.

•	 Beim Erreichen der eingestellten Temperatur leuchtet 
die Anzeige (2) auf.

•	 Öffnen Sie das Sandwichgerät und prüfen Sie, 
ob Sandwiches fertig sind. Abhängig von Ihrem 
Geschmack können Sie Sandwiches gleich nach der 
Ausschaltung der Anzeige (2) herausnehmen oder 
noch einige Zeit abwarten.

•	 Wenn Sandwiches bereit sind, ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose heraus und öffnen Sie den 

Deckel. Nehmen Sie die zubereiteten Sandwiches 
mit einer Holzschaufel heraus. Es ist nicht gestat-
tet, scharfe Metallgegenstände für die Herausnahme 
von Sandwiches aus dem Gerät zu nutzen, weil die 
Antihaftbeschichtung dadurch beschädigt werden 
kann.

•	 Wenn Sie das Gerät nicht nutzen, bewahren Sie es 
geschlossen auf.

Nutzhinweise
•	 Um ein besseres Ergebnis zu erzielen, nutzen Sie nur 

Brotscheiben mittlerer Größe. Die Zubereitungszeit 
von Sandwiches hängt von der Dicke der 
Brotscheiben und der Brotsorte.

•	 Sie können Brot aus Weizen- oder Roggenmehl ver-
wenden.

•	 Schneiden Sie Brot in Scheiben der jeweiligen Größe.
•	 Nutzen Sie zum Schmieren von Brotscheiben 

Pflanzenöl oder gewöhnliche Margarine, weil ande-
re Fette anbrennen.

•	 Geben Sie in Sandwiches nicht zu viel Füllung zu, 
sonst wird sie ausfließen.

•	 Nutzen Sie keine Füllung aus dem Gemüse, das unter 
der Einwirkung der Temperatur (Salat, Gurke) dörrt. 
Die Nutzung von Tomaten und Zwiebeln gibt gute 
Ergebnisse.

Reinigung und Pflege
•	 Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz ab.
•	 Lassen Sie das Gerät komplett abkühlen, öffnen Sie 

dafür der oberen Deckel.
•	 Entfernen Sie Brotkrümel, wischen Sie die 

Antihaftbeschichtung mit einem feuchten Tuch aus, 
nutzen Sie dabei ein weiches Reinigungsmittel, 
danach wischen Sie diese mit einem trockenen Tuch 
ab.

•	 Es ist nicht gestattet, Metallbürsten und 
Abrasivmittel für die Reinigung zu nutzen, weil die 
Antihaftbeschichtung oder das Aussehen des Geräts 
dadurch beschädigt werden können.

•	 Es ist nicht gestattet, das Gehäuse des Geräts ins 
Wasser zu tauchen!

Warnung: Es ist nicht gestattet, Alu-Folie, 
Papierverpackung oder andere Gegenstände zu nutzen, 
um das Brandrisiko zu vermeiden.

Aufbewahrung
•	 Bevor Sie das Gerät zur längeren Aufbewahrung weg-

packen, lassen Sie es komplett reinigen.
•	 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
•	 Bewahren Sie das Gerät in einem trockenen und für 

Kinder unzugänglichen Ort auf.

REZEPTE

Sandwich mit Käse und Schinken
•	 2 mit Pflanzenöl geschmierten Scheiben Weizen- 

oder Roggenbrot,
•	 1 Scheibe Käse,
•	 1 Scheibe Schinken
Legen Sie eine Brotscheibe (mit der geschmierten Seite 
nach unten) auf die Innenfläche, legen Sie eine Scheibe 
Käse und Schinken auf die Brotscheibe, decken Sie 
die Brotscheibe mit der zweiten Brotscheibe (mit der 
geschmierten Seite nach oben), drücken Sie die Griffe (3) 
vorsichtig zusammen und klappen Sie die Sperre (4) zu.

Schnelles Sandwich zum Frühstück
•	 2 Scheiben Weizen- oder Roggenbrot,
•	 1/2 Tomate (in Scheiben zu schneiden),
•	 1 Scheibe Bacon
Legen Sie eine Brotscheibe, Scheiben Tomate und eine 
Scheibe Bacon auf die Innenfläche, decken Sie die 
Brotscheibe mit der zweiten Brotscheibe zu, drücken 
Sie vorsichtig die Griffe (3) zusammen und klappen Sie 
die Sperre (4) zu.

Sandwich mit Bacon und Bohnen
•	 2 mit Pflanzenöl geschmierten Scheiben Weizen- 

oder Roggenbrot,
•	 50 g geschnittener Bacon,
•	 50 g Bohnen in Tomatensauce
Mischen Sie den geschnittenen Bacon mit Bohnen und 
einer kleinen Menge Senf (nach Gechmack) zusam-
men. Legen Sie eine Brotscheibe (mit der geschmier-
ten Seite nach unten) auf die Innenfläche, schmie-
ren Sie die Brotscheibe mit dem Gemisch, decken Sie 
die Brotscheibe mit der zweiten Brotscheibe (mit der 
geschmierten Seite nach oben), drücken Sie vorsich-
tig die Griffe (3) zusammen und klappen Sie die Sperre 
(4) zu.

Walisisches Sandwich mit Käse
•	 2 mit Pflanzenöl geschmierten Scheiben Weizen- 

oder Roggenbrot,
•	 50 g Reibkäse,
•	 1/4 Teelöffel Senf,
•	 Salz,
•	 gemahlener schwarzer Pfeffer.
Mischen Sie Käse mit Senf zusammen, geben Sie 
Salz und Pfeffer nach Geschmack zu. Legen Sie eine 
Brotscheibe (mit der geschmierten Seite nach unten) 
auf die Innenfläche, schmieren Sie die Brotscheibe mit 
dem Gemisch, decken Sie die Brotscheibe mit der zwei-
ten Brotscheibe (mit der geschmierten Seite nach oben), 
drücken Sie vorsichtig die Griffe (3) zusammen und klap-
pen Sie die Sperre (4) zu.

Sandwich mit Banane 
•	 2 mit Pflanzenöl geschmierten Scheiben Weizen- 

oder Roggenbrot,
•	 1/4 geschnittene Banane,
•	 ein Stück Schokolade.
Legen Sie eine Brotscheibe (mit der geschmierten Seite 
nach unten) auf die Innenfläche, legen Sie ein Stückchen 
Schokolade, geschnittene Banane auf die Brotscheibe, 
decken Sie die Brotscheibe mit der zweiten Brotscheibe 
(mit der geschmierten Seite nach oben), drücken Sie 
vorsichtig die Griffe (3) zusammen und klappen Sie die 
Sperre (4) zu.
•	 Servieren Sie Sandwiches heiß.

Technische Eigenschaften
Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Maximale Leistung: 750 W 

Der Hersteller behält sich das Recht vor, Design 
und technische Eigenschaften des Geräts ohne 
Vorbenachrichtigung zu verändern

Die Nutzungsdauer des Geräts beträgt 3 Jahre

Gewährleistung   
Ausführliche Bedingungen der Gewährleistung kann man 
beim Dealer, der diese Geräte verkauft hat, bekommen. 
Bei beliebiger Anspruchserhebung soll man während der 
Laufzeit der vorliegenden Gewährleistung den Check 
oder die Quittung über den Ankauf vorzulegen. 

Das vorliegende Produkt  entspricht den 
Forderungen der elektromagnetischen 
Verträglichkeit, die in 89/336/EWG -Richt-
linie des Rates und den Vorschriften 73/23/
EWG über die Niederspannungsgeräte vor-
gesehen sind.

DEUTSCH
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Sandwich maker

Description
1. Power indicator
2. Ready indicator
3. Handles
4. Handles clip

Attention!
For additional protection it is reasonable to install a 
residual current device (RCD) with nominal opera-
tion current not exceeding 30 mA. To install RCD 
contact a specialist.

Safety measures
Observe the following safety measures when 
using electric units:
•	 Read this instruction manual carefully.
•	 Use the unit according to its intended purpose 

only, as it is set forth in this instruction manual. 
Mishandling the unit can lead to its breakage 
and cause harm to the user or damage his/
her property.

•	 Before switching on the unit, make sure that 
the mains voltage corresponds to the voltage 
specified on the unit housing.

•	 Power cord is equipped with “euro plug”; plug 
it into the socket with reliable grounding con-
tact.

•	 Place the unit on a flat, stable heat-resistant 
surface with free access to the mains socket.

•	 Install the unit in places with proper ventilation. 
To avoid fire do not place the unit near curtains 
and do not cover it during operation.

•	 Do not use the unit outdoors.
•	 It is forbidden to use the unit in rooms where 

inflammable substances are stored or used.
•	 Do not use the unit near gas-stoves or heaters; 

do not place the unit on hot surfaces.
•	 Do not let the cord hang over the edge of a 

table, or touch sharp edges or hot surfaces.
•	 Do not twist the cord and do not wind it up 

round the unit body.
•	 When unplugging, do not pull the cord, take 

the plug.
•	 Do not touch the power cord plug with wet 

hands.
•	 Do not use the unit next to kitchen sink, do not 

expose it to moisture.
•	 In order to avoid electric shock do not immerse 

the power cord, the power plug or the unit itself 
in water or any other liquids. If it happened DO 
NOT TOUCH the unit, unplug it immediate-
ly and only then take it out of water. Apply to 
the authorized service center for testing and 
repairing the unit.

•	 Check the cord insulation integrity periodically.
•	 Never use the unit if the power cord or the plug 

is damaged, the unit works improperly or after 
it fell into water.

•	 Be careful: unit body heats up strongly during 
operation, do not touch hot surfaces.

•	 Do not move the unit until it cools down com-
pletely.

•	 In order to avoid fire, do not put very thick slic-
es of bread into sandwich maker and do not 
wrap them into foil.

ATTENTION! Take the sandwiches out of 
the unit immediately after cooking. Keeping 
sandwiches in the unit for a long time can burn 
them.
•	 Never use sharp objects to take foods out of 

the sandwich maker, it can damage the non-
stick coating.

•	 For children safety do not leave polyethylene 
bags, used as a packaging, unattended. 

Attention! To prevent suffocation do not allow 
children to play with polyethylene bags and film. 
Such plastic bag is not a toy!
•	 Keep the unit out of reach of children.
•	 Never allow children to use the unit as a toy.
•	 This unit is not intended for usage by children 

or disabled persons unless they are given all 
the necessary instructions by a person who 
is responsible for their safety on safety mea-
sures and information about danger, that can 
be caused by improper usage of the unit.

•	 Do not leave the operating unit unattended.
•	 Unplug the unit, if you do not use it or before 

cleaning. 
•	 Do not repair the unit by yourself. If you find 

any damages, unplug the unit and apply to the 
authorized service center.

THE UNIT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD 
USAGE ONLY

Using the unit
•	 Before switching on the unit, make sure that 

the mains voltage corresponds to the voltage 
specified on the unit housing.

•	 Wipe the non-stick coating with a damp cloth 
or a sponge and then rub it dry.

•	 Before using the unit for the first time, add a 
little vegetable oil on the non-stick coating of 
operating surface and spread it. Wipe the sur-
plus oil with a paper cloth, close the unit and 
insert the plug into the socket for 5-10 minutes 
and then unplug the unit.

Note: When using the unit for the first time, for-
eign smell from the operating surface can appear. 
It is normal.

Making sandwiches
•	 Put a slice of bread on the lower non-stick sur-

face; put the filling on the slice, cover with the 
second slice of bread, carefully press the han-
dles (3) together and close the clip (4).

•	 Insert the plug into the socket – the power indi-
cator (1) will light up.

•	 Once the preset temperature is reached the 
indicator (2) will light up.

•	 Open the unit and check whether the sand-
wiches are ready. Depending on your taste, 
you can remove sandwiches immediately after 
the indicator (2) lights up or wait for some time.

•	 After the sandwiches are ready, take the plug 
out of the socket and open the lid. Take out 
the ready sandwiches with the help of a wood-
en spatula. Do not use sharp metal objects in 
order not to damage the non-stick coating.

•	 Keep the unit closed if you do not use it.

Tips
•	 For the best results use medium slices of 

bread. Cooking time depends on the thick-
ness of slices and sort of bread.

•	 You can use wheat flour bread as well as rye 
flour bread.

•	 Cut bread into slices of required size.
•	 Use vegetable oil or ordinary margarine to 

smear the slices, as other fats burn.
•	 Do not put too much filling otherwise it leaks.
•	 Do not use filling from vegetables that wilt 

under high temperature (lettuce, cucumber). 
You can have good results using tomatoes and 
onions.

Cleaning and maintenance
•	 Disconnect the unit from the mains.
•	 Let the unit cool down completely, it is recom-

mended to open the upper lid for this.
•	 Remove the breadcrumbs, wipe the non-stick 

coating with a damp cloth, using a soft deter-
gent, and rub it dry.

•	 Never use abrasives or metal sponges for 
cleaning, as they can damage the unit non-
stick coating or outer appearance of unit.

•	 Never immerse the unit into water!

WARNING: When making sandwiches do not use 
aluminum foil, paper packaging or other objects, 
as they can cause fire.

Storage
•	 Clean the unit before taking it away for stor-

age.
•	 Wind the power cord.
•	 Keep the unit away from children in a dry cool 

place.

RECIPES

Cheese and ham sandwich
•	 2 slices of rye or wheat bread, smeared with 

vegetable oil
•	 1 slice of cheese
•	 1 slice of ham.
Put a slice of bread (oiled side down) on the inner 
surface, put a slice of cheese and a slice of ham 
on the bread, cover with the second slice of bread 
(oiled side up), carefully press the handles (3) 
together, then close the clip (4).

Instant breakfast sandwich
•	 2 slices of rye or wheat bread,
•	  half tomato (cut into slices),
•	 1 slice of bacon.
Put a slice of bread, slices of tomato, a slice of 
bacon on the inner surface, cover with the sec-
ond slice of bread, carefully press the handles (3) 
together, then close the clip (4).

Bean and bacon sandwich
•	 2 slices of rye or wheat bread, smeared with 

vegetable oil
•	 50 g of bacon, sliced
•	 50 g of beans in tomato sauce.
Mix the sliced bacon with the beans and small 
amount of mustard (to taste). Put a slice of bread 
(oiled side down) on the inner surface, put the 
mixture, cover with the second slice of bread 
(oiled side up), carefully press the handles (3) 
together, then close the clip (4).

Welsh cheese sandwich
•	 2 slices of rye or wheat bread, smeared with 

vegetable oil
•	 50 g of grated cheese
•	 1/4 teaspoon of mustard
•	 salt
•	 ground black pepper.
Mix cheese with mustard, add salt and pepper to 
taste. Put a slice of bread (oiled side down) on the 
inner surface, put the mixture, cover with the sec-
ond slice of bread (oiled side up), carefully press 
the handles (3) together, then close the clip (4).

Banana sandwich
•	 2 slices of rye or wheat bread, smeared with 

vegetable oil
•	 1/4 sliced banana
•	 a piece of chocolate.
Put a slice of bread (oiled side down) on the inner 
surface, put a piece of chocolate, sliced banana, 
cover with the second slice of bread (oiled side 
up), carefully press the handles (3) together,  then 
close the clip (4).
•	 Serve sandwiches hot.

Technical specifications
Power supply: 220-240 V ~ 50/60Hz
Maximal power consumption: 750 W 

The manufacture preserves the right to change 
the specifications of the unit without a preliminary 
notification.

Service life of the unit is 3 years

Guarantee 
Details regarding guarantee conditions can be 
obtained from the dealer from whom the appliance 
was purchased. The bill of sale or receipt must be 
produced when making any claim under the terms 
of this guarantee.

This product conforms to the EMC-Re-
quirements as laid down by the Council 
Directive 89/336/EEC and to the Low 
Voltage Regulation (73/23 EEC)

ENGLISH
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Sеndvich tаyyorlаgich

Аsоsiy qismlаri
1. Elеktrgа ulаngаnini bildirish chirоg’i
2. Sеndvich tаyyor bo’lgаnini bildirish chirоg’i
3. Dаstаk
4. Dаstаk mаhkаmlаgichi

Diqqаt!
Qo’shimchа himоya qilish uchun jihоz quvvvаt 
оlаdigаn elеktr zаnjirigа nоminаl ishlаb kеtаdigаn tоk 
kuchi 30 mА dаn ko’p bo’lmаydigаn himоya o’chirish 
mоslаmаsini (HO’M) o’rnаtish to’g’ri bo’lаdi, HO’Mni 
o’rnаtish uchun mutахаssisni chаqiring.

Хаvfsizlik qоidаlаri
Elеktr jihоzlаrini ishlаtgаndа quyidаgi аsоsiy хаvfsizlik 
qоidаlаrigа аmаl qiling:
•	 Qo’llаnmаni diqqаt bilаn o’qib chiqing.
•	 Jihоzni fаqаt mаqsаdigа muvоfiq, qo’llаnmаdа 

аytilgаndеk ishlаting.  Jihоzni nоto’g’ri ishlаtish 
uning buzilishigа, fоydаlаnuvchi jаrоhаtlаnishigа 
yoki mulki shikаstlаnishigа sаbаb bo’lishi mumkin. 

•	 Ishlаtishdаn оldin elеktr tаrmоg’idаgi quvvаt jihоz 
kоrpusidа ko’rsаtilgаn quvvаtgа to’g’ri kеlishini 
tеkshirib ko’ring. 

•	 Elеktr shnurigа Еvrоpа stаndаrtidаgi vilkа 
o’rnаtilgаn, uni yеr bilаn yaхshi tutаshgаn 
rоzеtkаgа ulаng. 

•	 Jihоzni tеkis, qo’zg’оlmаydigаn, issiqqа chidаmli 
jоygа qo’ying, rоzеtkаgа qo’l uzаtish оsоn bo’lishi 
kеrаk. 

•	 Jihоzni hаvо yaхshi аylаnаdigаn jоydа ishlаting.  
Yong’in chiqmаsligi uchun jihоzni hеch qаchоn 
pаrdа, dаrpаrdа yaqinigа qo’ymаng, ishlаyotgаn 
vаqtidа ustini yopib qo’ymаng.

•	 Jihоzni хоnаdаn tаshqаridа ishlаtmаng. 
•	 Jihоzni tеz yonаdigаn mоddаlаr sаqlаnаdigаn 

yoki ishlаtilаyotgаn jоydа ishlаtish tа’qiqlаnаdi. 
•	 Jihоzni gаz o’chоq, isitgich yaqinidа ishlаtmаng, 

uni issiq yuzаlаr ustigа qo’ymаng.
•	 Elеktr shnuri stоl chеtidаn оsilib turmаsligi, issiq 

yuzаlаrgа, o’tkir qirrаlаrgа tеgmаsligi kеrаk.
•	 Elеktr shnurini аylаntirmаng, uni jihоz kоrpusigа 

o’rаmаng. 
•	 Elеktr shnurini rоzеtkаdаn chiqаrgаndа shnuridаn 

emаs vilkаsidаn  ushlаb tоrting. 
•	 Elеktr shnurini хo’l qo’l bilаn ushlаmаng. 
•	 Jihоzni оshхоnаdаgi idish yuvgich yaqinidа 

ishlаtmаng, suv tеkkizmаng. 
•	 Elеktr tоki urmаsligi uchun elеktr shnuri, elеktr 

vilkаsini, jihоzning o’zini suvgа yoki bоshqа 
suyuqlikkа tushirmаng.  Аgаr suvgа tushib 
kеtsа jihоzni USHLАMАNG, tеzdа uni elеktrdаn 
аjrаtiing, fаqаt shundаn kеyinginа jihоzni suvdаn 
оlish mumkin bo’lаdi. Jihоzni tеkshirtirish vа 
tuzаttirish uchun vаkоlаtli хizmаt mаrkаzigа оlib 
bоring.

•	 Vаqti-vаqti bilаn elеktr shnuri butunligini tеkshirib 
turing.

•	 Elеktr vilkаsi yoki shnuri shikаstlаngаn, rаvоn 
ishlаmаyotgаn vа tushib kеtgаn jihоzni ishlаtish 
tа’qiqlаnаdi. 

•	 Ehtiyot bo’ling: ishlаyotgаnidа jihоz kоrpusi qаttiq 
qizib kеtаdi, uning issiq jоylаrigа qo’l tеkkizmаng.

•	 Jihоz to’liq sоvumаgunchа jоyidаn оlmаng.
•	 Yonib kеtmаsligi uchun sеndvich tаyyorlаgichgа 

judа qаlin nоn bo’lаgini sоlmаng, nоn bo’lаklаrini 
fоlgаgа o’rаmаng. 

DIQQАT! Tаyyor bo’lishi bilаn sеndvichni chiqаrib 
оling. Ishlаb turgаn jihоzdа ko’p qоlib kеtsа 
sеndvich  yonib kеtishi mumkin. 
•	 Hеch qаchоn sеndvich tаyyorlаgichdаgi 

tаоmni o’tkir buyumlаr bilаn chiqаrib оlmаng, 
kuydirmаydigаn  qоplаmаsi tirnаlishi mumkin.

•	 Bоlаlаrni ehtiyot qilish uchun o’rаshgа ishlаtilgаn 
pоlietilеn хаltаlаrni qаrоvsiz qоldirmаng.

Diqqаt! Fаlоkаt bo’lmаsligi uchun bоlаlаr pоlietilеn 
хаltаlаr yoki plyonkаni o’ynаshigа ruхsаt bеrmаng.  
Bu o’yinchоq emаs!
•	 Jihоzni bоlаlаrning qo’li yеtmаydigаn jоydа 

sаqlаng.
•	 Bоlаlаr jihоzni o’yinchоq qilib o’ynаshlаrigа ruхsаt 

bеrmаng. 
•	 Jihоz  bоlаlаr bilаn imkоniyati chеklаngаn 

insоnlаrning ishlаtishigа mo’ljаllаnmаgаn. 
Judа zаrur bo’lgаndа ulаrning хаvfsizligi uchun 
jаvоb bеrаdigаn shахs jihоzni хаvfsiz ishlаtish 
qоidаlаrini to’liq vа tushunаrli qilib o’rgаtgаndаn 
vа nоto’g’ri ishlаtgаndа qаndаy хаvf bo’lishi 
mumkinligini yaхshilаb tushuntirgаnidаn so’ng 
ulаr jihоzni ishlаtishlаri mumkin.  

•	 Hеch qаchоn ishlаyotgаn jihоzni qаrоvsiz 
qоldirmаng.

•	 Аgаr ishlаtmаyotgаn bo’lsаngiz  jihоzni elеktrdаn 
uzib qo’ying.

•	 Jihоzni mustаqil tа’mirlаsh tа’qiqlаnаdi. Birоr 
jоyi buzilgаn bo’lsа uni elеktrdаn аjrаting vа 
tа’mirlаtish uchun vаkоlаtli ustахоnаgа оlib bоring.

JIHОZ FАQАT UYDА ISHLАTISHGА 
MO’LJАLLАNGАN

Jihоzni ishlаtish
•	 Ishlаtishdаn оldin elеktr tаrmоg’idаgi quvvаt jihоz 

kоrpusidа ko’rsаtilgаn quvvаtgа to’g’ri kеlishini 
tеkshirib ko’ring. 

•	 Kuydirmаydigаn qоplаmаsini nаm mаtо yoki 
gubkа bilаn аrting, so’ng quruq mаtо bilаn аrtib 
quriting.

•	 Jihоzni birinchi mаrtа ishlаtishdаn оldin 
kuydirmаydigаn qоplаmаsigа bir оz o’simlik yog’i 
surib butun yuzаsigа tеkis qilib tаrqаting. Оrtiqchа 
yog’ni qоg’оz sаlfеtkа bilаn оlib tаshlаng, jihоzni 
yoping, elеktr vilkаsini 5-10 dаqiqа rоzеtkаgа 
ulаb, so’ng o’chiring.

Eslаtmа: Jihоzni birinchi mаrtа ishlаtishdаn оldin qizi-
tish elеmеntlаri kuygаni uchun birоz tutun bilаn hid 
chiqishi mumkin – bundаy  bo’lishi tаbiiy. 

Sеndvich tаyyorlаsh 
•	 Pаstki kuydirmаydigаn yuzаsigа nоn bo’lаgini 

qo’ying, uning ustigа mаsаlliq qo’yib ikkinchi nоn 
bo’lаgi bilаn yoping, ehtiyot bo’lib dаstаklаrni  
biriktirib(3) qising vа mаhkаmlаgichini (4) yoping.

•	 Elеktr vilkаsini rоzеtkаgа ulаng, shundа bildirish 
chirоg’i (1) yonаdi.

•	 Bеlgilаngаn hаrоrаtgа yеtgаnidаn so’ng bildirish 
chirоg’i (2) yonаdi. 

•	 Sеndvich tаyyorlаgichni оchib sеndvich tаyyor 
bo’lgаnini tеkshirib ko’ring.  Tа’bingizgа qаrаb 
sеndvichni bildirish chirоg’i (2) yongаnidаn so’ng 
оlishingiz mumkin yoki bir оz kutib tursаngiz hаm 
bo’lаdi. 

•	 Sеndvich tаyyor bo’lgаnidаn so’ng elеktr vilkаsini 
rоzеtkаdаn chiqаrib оling, qоpqоg’ini оching. 
Tаyyor bo’lgаn sеndvichni yog’оch kаftgir 

bilаn оlish kеrаk. Kuydirmаydigаn qоplаmаni 
shikаstlаntirmаslik uchun sеndvichni оlishgа o’tkir 
mеtаll  buyumlаrni ishlаtmаng. 

•	 Jihоz ishlаtilmаgаn vаqtdа yopiq turishi kеrаk. 

Fоydаli mаslаhаtlаr 
•	 Tаоm mаzаli bo’lishi uchun nоn bo’lаgining 

qаlinligi o’rtаchа bo’lishi kеrаk. Sеndvich tаyyor 
bo’lish vаqti nоn bo’lаgining qаlinligi bilаn nоnning 
nаvigа bоg’liq bo’lаdi.

•	 Bug’dоy yoki jаvdаr unidаn pishirilgаn nоnni 
ishlаtishingiz mumkin.

•	 Nоnni kеrаkli o’lchаmdа kеsing.
•	 Nоn bo’lаklаrigа o’simlik yog’i yoki оddiy mаrgаrin 

suring, sаbаbi bоshqа yog’lаr kuyib kеtаdi. 
•	 Sеndvichgа mаsаlliqni ko’p qo’ymаng, аks hоldа 

mаsаlliq оqib kеtаdi. 
•	 Hаrоrаt bаlаnd bo’lgаndа so’lib qоlаdigаn 

sаbzаvоtlаrni (ko’k, bоdring) mаsаlliq o’rnidа 
ishlаtmаng. Pоmidоr vа piyoz ishlаtilgаndа tаоm 
mаzаsi yaхshi bo’lаdi.

Tоzаlаsh vа ehtiyot qilish
•	 Jihоzni elеktrdаn аjrаtib оling.
•	 Jihоz to’liq sоvushini kutib turing, buning uchun 

ustki qоpqоg’ini оchib qo’yish tаvsiya qilinаdi.
•	 Nоn ushоqlаrini tоzаlаng, yumshоq yuvish 

vоsitаlаrini ishlаtib kuydirmаydigаn qаtlаmini nаm 
mаtо bilаn аrting, so’ng quruq mаtо bilаn аrtib 
quriting.

•	 Qirib tоzаlаydigаn vоsitаlаr yoki mеtаll 
cho’tkа bilаn tоzаlаmаng, ulаr jihоz ichidаgi 
kuydirmаydigаn qаtlаmni shikаstlаntirishi, 
jihоzning ko’rinishini buzishi mumkin.

•	 Jihоzni hеch qаchоn suvgа sоlmаng!

Оgоhlаntirish: sеndvich tаyyorlаgаndа аlyumin fоlgа, 
qоg’оz o’rаm yoki bоshqа buyumlаrni ishlаtmаng, 
chunki ulаr yong’in chiqishigа sаbаb bo’lishi mumkin. 

Sаqlаsh
•	 Jihоzni sаqlаshgа оlib qo’yishdаn оldin uni 

tоzаlаb оling.
•	 Elеktr shnurini o’rаng.
•	 Jihоzni quruq, sаlqin, bоlаlаrning qo’li 

yеtmаydigаn jоydа sаqlаng.

Rеsеptlаr

Pishlоq vа vеtchinаli sеndvich
•	 2 bo’lаk jаvdаr yoki bug’dоy unidаn pishirilgаn, 

o’simlik yog’i surilgаn nоn,
•	 1 bo’lаk pishlоq,
•	 1 bo’lаk vеtchinа.
Ichki yuzаsigа (mоylаngаn tоmоnini pаstgа qilib) bir 
bo’lаk nоn qo’ying, nоnning ustigа bir bo’lаk pishlоq 
vа vеtchinа qo’yib (mоylаngаn tоmоnini yuqоrigа qilib) 
ikkinchi nоn bo’lаgi bilаn yopаsiz, sеkin dаstаklаrini  
(3)  birgа qising, so’ng mаhkаmlаgichini  (4) yoping. 

Nоnushtаgа tеz tаyyorlаnаdigаn sеndvich
•	 2 bo’lаk jаvdаr yoki bug’dоy unidаn pishirilgаn 

nоn,
•	 yaritmа pоmidоr (pаrrаk qilib to’g’rаlаdi),
•	 1 bo’lаk bеkоn.
Ichki yuzаsigа bir bo’lаk nоn, bir bo’lаk pоmidоr, 
bir bo’lаk bеkоn qo’yib ikkinchi bo’lаk nоn bilаn 
yoping, sеkin dаstаklаrini  (3)  birgа qising, so’ng 
mаhkаmlаgichini  (4) yoping. 

Bеkоn vа lоviyali sеndvich
•	 2 bo’lаk jаvdаr yoki bug’dоy unidаn pishirilgаn, 

o’simlik yog’i surilgаn nоn,
•	 50 g to’g’rаlgаn bеkоn,
•	 50 g tоmаt sоusidа pishirilgаn lоviya.
To’g’rаlgаn pоmidоrni lоviya vа (tа’bgа qаrаb) bir 
оz хаntаl bilаn аrаlаshtiring. Jihоz ichki yuzаsigа 
(mоylаngаn tоmоnini pаstgа qilib) bir bo’lаk nоn 
qo’ying, nоnning ustigа аrаlаshmаni suring vа 
(mоylаngаn tоmоnini yuqоrigа qilib) ikkinchi nоn 
bo’lаgi bilаn yoping, sеkin dаstаklаrini  (3)  birgа 
qising, so’ng mаhkаmlаgichini  (4) yoping. 

Pishlоqli Uеls sеndvichi 
•	 2 bo’lаk jаvdаr yoki bug’dоy unidаn pishirilgаn, 

o’simlik yog’i surilgаn nоn,
•	 50 g qirg’ichdаn o’tkаzilgаn pishlоq, 
•	 chоy qоshig’ining to’rtdаn bir miqdоridа хаntаl,
•	 tuz,
•	 mаydаlаngаn murch.
Pishlоqni хаntаl bilаn qo’shib аrаlаshtiring, tа’bgа 
qаrаb tuz vа murch sоling. Jihоz ichki yuzаsigа 
(mоylаngаn tоmоnini pаstgа qilib) bir bo’lаk nоn 
qo’ying, nоnning ustigа аrаlаshmаni suring vа 
(mоylаngаn tоmоnini yuqоrigа qilib) ikkinchi nоn 
bo’lаgi bilаn yoping, sеkin dаstаklаrini  (3)  birgа 
qising, so’ng mаhkаmlаgichini  (4) yoping. 

Bаnаnli sеndvich
•	 2 bo’lаk jаvdаr yoki bug’dоy unidаn pishirilgаn, 

o’simlik yog’i surilgаn nоn,
•	 mаydаlаb to’g’rаlgаn bаnаnning to’rtdаn bir qismi,
•	 bir bo’lаk shоkоlаd.
Jihоz ichki yuzаsigа (mоylаngаn tоmоnini pаstgа 
qilib) bir bo’lаk nоn qo’ying, nоnning ustigа shоkоlаd 
bo’lаgi, to’g’rаlgаn bаnаn qo’ying vа (mоylаngаn 
tоmоnini yuqоrigа qilib) ikkinchi nоn bo’lаgi bilаn 
yoping, sеkin dаstаklаrini  (3)  birgа qising, so’ng 
mаhkаmlаgichini  (4) yoping.
•	 Sеndvich issiqligidа dаsturхоngа qo’yilаdi..

Tехnik хususiyatlаri
Ishlаydigаn elеktr quvvаti: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Ishlаtаdigаn eng ko’p quvvаti: 750 W

Ishlаb chiqаruvchining оldindаn хаbаr bеrmаy jihоz 
хususiyatlаrini o’zgаrtirishgа huquqi bo’lаdi

Jihоzning ishlаsh muddаti – 3 yil

Kafolat shartlari 
Ushbu jihozga kafolat berish masalasida hududiy diler 
yoki ushbu jihoz xarid qiningan kompaniyaga muro-
jaat qiling. Kassa cheki yoki xaridni tasdiqlaydigan 
boshqa bir moliyaviy hujjat kafolat xizmatini berish 
sharti hisoblanadi.

Ushbu jihoz 89/336 YAES Ko’rsatmasi 
asosida belgilangan va Quvvat kuchini 
belgilash Qonunida (73/23 YAES) ay-
tilgan YAXS talablariga muvofiq keladi.

Ўзбек 
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Сэндвічніца

Апісанне
1.	 Індыкатар уключэння ў сетку
2.	 Індыкатар гатовасці сэндвічаў
3.	 Ручкі
4.	 Фіксатар ручак

Увага!
Для дадатковай абароны ў сетку сілкавання 
мэтазгодна ўсталяваць прыладу ахоўнага 
адключэння (ПАА) з намінальным токам 
спрацоўвання, які не перавышае 30 мА, для ўсталёўкі 
ПАА звярніцеся да адмыслоўца.

Меры засцярогі
Пры выкарыстанні электрычных прыбораў 
выконвайце наступныя правілы бяспекі:
•	 Уважліва прачытайце інструкцыю.
•	 Выкарыстоўвайце прыладу толькі па яе прамым 

прызначэнні, як выкладзена ў дадзенай 
інструкцыі. Няправільны зварот з прыладай 
можа прывесці да яе паломкі, прычыніць шкоду 
карыстачу ці яго маёмасці.

•	 Перад уключэннем пераканайцеся, што напруга 
ў электрычнай сетцы адпавядае напрузе, 
паказанай на корпусе прылады.

•	 Сеткавы шнур забяспечаны еўравілкай; 
уключайце яе ў разетку, якая мае надзейны 
кантакт зазямлення.

•	 Размясціце прыладу на роўнай устойлівай 
цеплаўстойлівай паверхні так, каб доступ да 
сеткавай разеткі быў вольным.

•	 Выкарыстоўвайце прыладу ў месцах з добрай 
вентыляцыяй. У пазбяганне ўзгарання ні ў якім 
разе не размяшчайце прыладу побач з фіранкамі 
ці запавесамі і не накрывайце яе падчас працы.

•	 Не выкарыстоўвайце прыладу па-за 
памяшканнямі.

•	 Забараняецца выкарыстанне прылады 
ў памяшканнях, дзе захоўваюцца ці 
выкарыстоўваюцца лёгкаўзгаральныя рэчывы.

•	 Не выкарыстоўвайце прыладу зблізку газавых 
пліт і абагравальнікаў, не стаўце прыладу на 
гарачыя паверхні.

•	 Сеткавы шнур не павінен звісаць са стала 
ці датыкацца з вострымі краямі ці гарачымі 
паверхнямі.

•	 Не перакручвайце сеткавы шнур і не намотвайце 
яго вакол корпуса прылады.

•	 Вымаючы вілку сеткавага шнура з разеткі, не 
цягніце за сеткавы шнур, а бярыцеся за вілку 
сеткавага шнура рукой.

•	 Не бярыцеся за вілку сеткавага шнура мокрымі 
рукамі.

•	 Не карыстайцеся прыладай у непасрэднай 
блізкасці ад кухоннай ракавіны і не падвяргайце 
яе ўздзеянню вільгаці.

•	 У пазбяганне ўдару электрычным токам не 
апускайце сеткавы шнур, вілку сеткавага шнура 
ці саму прыладу ў ваду ці любыя іншыя вадкасці. 
Калі гэта адбылося, НЕ ДАКРАНАЙЦЕСЯ 
да прылады, неадкладна адключыце яе ад 
электрасеткі, і толькі пасля гэтага можна 
дастаць прыладу з вады. Для праверкі ці рамонту 
прылады варта звяртацца ў аўтарызаваны 
(упаўнаважаны) сэрвісны цэнтр.

•	 Перыядычна правярайце цэласнасць ізаляцыі 
сеткавага шнура.

•	 Забараняецца выкарыстоўваць прыладу пры 
пашкоджанні сеткавай вілкі ці сеткавага шнура, 
калі яна працуе з перабоямі, а таксама пасля 
яе падзення.

•	 Будзьце асцярожныя: падчас працы корпус 
прылады моцна награваецца, не дакранайцеся 
да гарачых паверхняў.

•	 Не перасоўвайце прыладу, пакуль яна цалкам 
не астыне.

•	 У пазбяганне ўзгарання не змяшчайце ў 
сэндвічніцу занадта тоўстыя лустачкі хлеба і не 
загортвайце іх у фальгу.

УВАГА! Вымайце сэндвічы адразу пасля 
прыгатавання. Занадта працяглае знаходжанне 
сэндвічаў ва ўключанай прыладзе можа 
прывесці да іх узгарання.
•	 Ніколі не выкарыстоўвайце вострыя прадметы 

для вымання прадуктаў з сэндвічніцы, гэта можа 
пашкодзіць антыпрыгарнае пакрыццё.

•	 З меркаванняў бяспекі дзяцей не пакідайце 
поліэтыленавыя пакеты, выкарыстоўваныя ў 
якасці пакавання, без нагляду. 

Увага! Каб пазбегнуць бяды, не дазваляйце дзецям 
гуляць з поліэтыленавымі пакетамі ці плёнкай. Гэта 
не цацка!
•	 Захоўвайце прыладу ў месцах, недаступных для 

дзяцей.
•	 Не дазваляйце дзецям выкарыстоўваць прыладу 

ў якасці цацкі.
•	 Дадзеная прылада не прызначана для 

выкарыстання дзецьмі і людзьмі з абмежаванымі 
магчымасцямі. У якасці выключэння яны могуць 
выкарыстоўваць прыладу пры ўмове, што асоба, 
якая адказвае за бяспеку, дала адпаведныя 
і зразумелыя інструкцыі пра бяспечнае 
выкарыстанне прылады і тых небяспеках, 
якія могуць узнікаць пры яе няправільным 
выкарыстанні.

•	 Ніколі не пакідайце прыладу, якая працуе, без 
нагляду.

•	 Адключайце прыладу ад электрычнай сеткі, калі 
не выкарыстоўваеце яе. 

•	 Забараняецца самастойна рамантаваць 
прыладу. Пры выяўленні няспраўнасцяў 
адключыце прыладу ад сеткі і звярніцеся ў 
аўтарызаваны сэрвісны цэнтр.

ПРЫЛАДА   ПРЫЗНАЧАНА ТОЛЬКІ Д ЛЯ 
ПОБЫТАВАГА ВЫКАРЫСТАННЯ

Выкарыстанне прылады
•	 Перад уключэннем пераканайцеся, што напруга 

ў электрычнай сетцы адпавядае напрузе, 
паказанай на корпусе прылады.

•	 Пратрыце антыпрыгарнае пакрыццё вільготнай 
тканінай ці губкай, пасля чаго пратрыце яе 
насуха.

•	 Перад выкарыстаннем прылады ў першы 
раз нанясіце невялікую колькасць алею на 
антыпрыгарнае пакрыццё працоўных паверхняў і 
размяркуйце яго. Лішкі алею выдаліце папяровай 
сурвэткай, зачыніце прыладу, уключыце яе ў 
сетку на 5-10 хвілін, пасля чаго адключыце.

Нататка: Пры першым уключэнні прылады 
награвальныя элементы абгараюць, пры гэтым 
можа з’явіцца спецыфічны пах - гэта звычайная 
з’ява.

Прыгатаванне сэндвічаў
•	 Пакладзяце на ніжнюю антыпрыгарную паверхню 

кавалак хлеба, на яго - начынне, накрыйце другім 
кавалкам хлеба, асцярожна сцісніце ручкі (3) 
разам і зачыніце зашчапку (4).

•	 Устаўце сеткавую вілку у разетку - загарыцца 
светлавы індыкатар (1).

•	 Пры дасягненні зададзенай тэмпературы 
загарыцца індыкатар (2).

•	 Адкрыйце сэндвічніцу і праверце гатовасць 
сэндвічаў. У залежнасці ад вашага густу, можна 
выняць сэндвічы пасля ўключэння індыкатара (2) 
ці вычакаць яшчэ некаторы час.

•	 Калі сэндвічы будуць гатовыя, варта выняць 
вілку сеткавага шнура з разеткі і адкрыць вечка. 
Вымаць гатовыя сэндвічы варта з дапамогай 
драўлянай лапаткі. Для вымання сэндвічаў 
не выкарыстоўвайце вострыя металічныя 
прадметы, каб не пашкодзіць антыпрыгарнае 
пакрыццё.

•	 Калі прылада не выкарыстоўваецца, трымайце 
яе зачыненай.

Карысныя рады
•	 Д л я  д а с я гн е н н я  л е п ш а га  в ы н і к у 

выкарыстоўвайце лустачкі хлеба сярэдняй 
таўшчыні. Час падрыхтоўкі сэндвічаў залежыць 
ад таўшчыні лустачак і гатункі хлеба.

•	 Вы можаце выкарыстоўваць хлеб з пшанічнай ці 
жытняй мукі.

•	 Наразайце хлеб лустачкамі адпаведнага памеру.
•	 Для змазвання лустачак хлеба выкарыстоўвайце 

алей ці звычайны маргарын, бо іншыя тлушчы 
падгараюць.

•	 Не кладзіце ў сэндвіч занадта шмат начыння, у 
адваротным выпадку яно будзе выцякаць.

•	 Не выкарыстоўвайце начынне з гародніны, якое 
вяне пад уздзеяннем высокай тэмпературы 
(салата, агурок). Можна дамагчыся добрых 
вынікаў, ужываючы памідоры і лук.

Чыстка і догляд
•	 Адключыце прыладу ад сеткі.
•	 Дайце прыладзе цалкам астыць, для гэтага 

рэкамендуецца адкрыць верхняе вечка.
•	 Выдаліце дробкі  хлеба,  пратрыце 

антыпрыгарную паверхню вільготнай тканінай, 
выкарыстоўваючы мяккі мыйны сродак, а затым 
вытрыце насуха.

•	 Не выкарыстоўвайце абразіўныя рэчывы 
для чысткі ці металічныя вяхоткі, бо імі можна 
пашкодзіць унутраную антыпрыгарную паверхню 
ці вонкавы выгляд прылады.

•	 Ніколі не апускайце прыладу ў ваду!

Папярэджанне: Пры прыгатаванні сэндвічаў не 
выкарыстоўвайце алюмініевую фальгу, папяровае 
пакаванне ці іншыя прадметы, бо яны могуць стаць 
чыннікам узнікнення пажару.

Захоўванне
•	 Перад тым, як прыбраць прыладу на захоўванне, 

пачысціце яе.
•	 Зматайце шнур сілкавання.
•	 Захоўвайце прыладу ў сухім прахалодным 

месцы, недаступным для дзяцей.

Рэцэпты

Сэндвіч з сырам і вяндлінай
•	 2 лустачкі жытняга ці пшанічнага хлеба, 

змазаныя алеем,
•	 1 лустачка сыра,
•	 1 лустачка вяндліны.
Пакладзіце на ўнутраную паверхню лустачку хлеба 
(змазаным бокам уніз), пакладзіце на хлеб лустачку 
сыра і вяндліны, накрыйце другой лустачкай хлеба 
(змазаным бокам угару), асцярожна сцісніце ручкі 
(3) разам, затым зачыніце зашчапку (4).

Хуткі сэндвіч на сняданак
•	 2 лустачкі пшанічнага ці жытняга хлеба
•	 палоўка памідора (нарэзаць лустачкамі),
•	 1 лустачка бекону.
Пакладзіце на ўнутраную паверхню лустачку хлеба, 
лустачкі памідора, лустачку бекону, накрыйце другой 
лустачкай хлеба, асцярожна сцісніце ручкі (3) разам, 
затым зачыніце зашчапку (4).

Сэндвіч з беконам і фасоллю (бабамі)
•	 2 лустачкі пшанічнага ці жытняга хлеба, 

змазаныя алеем,
•	 50 г нарэзанага бекону,
•	 50 г фасолі ў таматавым соусе.
Змяшайце нарэзаны бекон з фасоллю і невялікай 
колькасцю гарчыцы (па гусце). Пакладзіце на 
ўнутраную паверхню лустачку хлеба (змазаным 
бокам уніз), нанясіце на яго атрыманую сумесь, 
накрыйце другой лустачкай хлеба (змазаным бокам 
угару), асцярожна сцісніце ручкі (3) разам, затым 
зачыніце зашчапку (4).

Валійскі сэндвіч з сырам
•	 2 лустачкі пшанічнага ці жытняга хлеба, 

змазаныя алеем,
•	 50 г цёртага сыра,
•	 чвэрць чайнай лыжкі гарчыцы,
•	 соль,
•	 молаты чорны перац.
Змяшайце сыр з гарчыцай, дадайце соль і перац па 
смаку. Пакладзіце на ўнутраную паверхню лустачку 
хлеба (змазаным бокам уніз), нанясіце на хлеб 
атрыманую сумесь, накрыйце другой лустачкай 
хлеба (змазаным бокам угару), асцярожна сцісніце 
ручкі (3) разам, затым зачыніце зашчапку (4).

Сэндвіч з бананам
•	 2 лустачкі пшанічнага ці жытняга хлеба, 

змазаныя алеем,
•	 чвэрць нарэзанага банана,
•	 кавалачак шакаладу.
Пакладзіце на ўнутраную паверхню лустачку хлеба 
(змазаным бокам уніз), пакладзіце кавалачак 
шакаладу, нарэзаны банан, накрыйце другой 
лустачкай хлеба (змазаным бокам угару), асцярожна 
сцісніце ручкі (3) разам, затым зачыніце зашчапку 
(4).
•	 Падавайце сэндвічы ў гарачым выглядзе.

Тэхнічныя дадзеныя
Электрасілкаванне: 220-240 В ~ 50/60 Гц
Максімальная спажываная магутнасць: 750 Вт 

Вытворца пакідае за сабой права змяняць 
характарыстыкі прылад без папярэдняга 
апавяшчэння

Тэрмін службы прылады - 3 гады

Гарантыя
Падрабязнае апісанне умоў гарантыйнага 
абслугоўвання могут быць атрыманы у таго дылера, 
ў якога была набыта тэхніка. Пры звароце за 
гарантыйным абслугоўваннем   абавязкова павінна 
быць прад'яўлена купчая альбо квітанцыя аб аплаце.

Дадзены выраб адпавядае 
патрабаванням ЕМС, якiя выказаны ў 
дырэктыве ЕС 89/336/ЕЕС, i 
п а л а ж э н н я м  з а к о н а  а б 
прытрымлiваннi напружання (73/23 
EC)

Беларускi 
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Сендвічніца 

Опис 
1. Індикатор включення в мережу 
2. Індикатор готовності сендвічей 
3. Ручки 
4. Фіксатор ручок 

Увага! 
Для додаткового захисту в ланцюзі живлення 
доцільно встановити пристрій захисного відклю-
чення (ПЗВ) з номінальним струмом спрацьову-
вання, що не перевищує 30 мА, для установки ПЗВ 
зверніться до фахівця. 

Запобіжні заходи 
При використанні електричних приладів дотримуй-
тесь наступних правил безпеки: 
•	 Уважно прочитайте інструкцію. 
•	 Використовуйте пристрій лише по його прямо-

му призначенню, як викладено в даній інструк-
ції. Неправильне поводження з пристроєм може 
привести до його поломки, заподіяти шкоду 
користувачеві або його майну. 

•	 Перед включенням переконайтеся, що напруга 
в електричній мережі відповідає напрузі, вказа-
ній на корпусі пристрою. 

•	 Мережевий шнур забезпечений «євро вилкою»; 
включайте її в розетку, що має надійний контакт 
заземлення. 

•	 Розміщуйте пристрій на рівній стійкій теплостій-
кій поверхні так, щоб доступ до мережевої роз-
етки був вільним. 

•	 Використовуйте пристрій в місцях з хорошою 
вентиляцією. Щоб уникнути спалаху у жодному 
випадку не розміщуйте пристрій поряд із заві-
сками або шторами і не накривайте його під 
час роботи. 

•	 Не використовуйте пристрій поза приміщення-
ми. 

•	 Забороняється використання пристрою в при-
міщеннях, де зберігаються або використовують-
ся легкозаймисті речовини. 

•	 Не використовуйте пристрій поблизу газових 
плит і обігрівачів, не ставте пристрій на гаря-
чі поверхні. 

•	 Мережевий шнур не повинен звисати зі столу 
або стикатися з гострими краями або гарячи-
ми поверхнями. 

•	 Не перекручуйте мережевий шнур і не намотуй-
те його довкола корпусу пристрою. 

•	 Виймаючи вилку мережевого шнура з розетки, 
не тягніть за мережевий шнур, а беріться за вил-
ку мережевого шнура рукою. 

•	 Не беріться за вилку мережевого шнура мокри-
ми руками. 

•	 Не користуйтеся пристроєм в безпосередній 
близькості від кухонної раковини і не піддавай-
те його дії вологи. 

•	 Щоб уникнути удару електричним струмом не 
занурюйте мережевий шнур, вилку мережевого 
шнура або сам пристрій у воду або будь-які інші 
рідини. Якщо це сталося, НЕ ТОРКАЙТЕСЯ при-
строю, негайно відключите його від електроме-
режі, і лише після цього можна дістати пристрій 
з води. Для перевірки або ремонту пристрою 
слід звертатися до авторизованого (уповнова-
женого) сервісного центру. 

•	 Періодично перевіряйте цілісність ізоляції 
мережевого шнура. 

•	 Забороняється використовувати пристрій при 
пошкодженні мережевої вилки або мережевого 
шнура, якщо він працює з перебоями, а також 
після його падіння. 

•	 Будьте обережні: під час роботи корпус при-
строю сильно нагрівається, не торкайтеся гаря-
чих поверхонь. 

•	 Не переміщайте пристрій, поки він повністю не 
остигне. 

•	 Щоб уникнути спалаху не поміщайте в сендвіч-
ніцу дуже товсті скибочки хліба і не завертайте 
їх у фольгу. 

УВАГА! Виймайте сендвічи відразу після при-
готування. Дуже тривале знаходження сендві-
чей у включеному пристрої може привести до 
їх займання. 
•	 Ніколи не використовуйте гострі предмети для 

витягання продуктів з сендвічніци, це може 
пошкодити антипригарне покриття. 

•	 З міркувань безпеки дітей не залишайте поліе-
тиленові пакети, використовувані в якості упа-
ковки, без нагляду. 

Увага! Щоб уникнути біди, не дозволяйте дітям 
грати з поліетиленовими пакетами або плівкою. 
Це не іграшка! 
•	 Зберігайте пристрій в місцях, недоступних для 

дітей. 
•	 Не дозволяйте дітям використовувати пристрій 

в якості іграшки. 
•	 Даний пристрій не призначений для викорис-

тання дітьми і людьми з обмеженими можли-
востями. Як виключення вони можуть вико-
ристовувати пристрій за умови, що особа, що 
відповідає за безпеку, дала відповідні і зрозу-
мілі інструкції про безпечне використання при-
строю і тієї небезпеки, яка може виникати при 
його неправильному використанні. 

•	 Ніколи не залишайте працюючий пристрій без 
нагляду. 

•	 Відключайте пристрій від електричної мережі, 
якщо не використовуєте його. 

•	 Забороняється самостійно ремонтувати при-
стрій. При виявленні несправностей відключите 
пристрій від мережі і зверніться до авторизова-
ного сервісного центру. 

ПРИСТРІЙ ПРИЗНАЧЕНИЙ ЛИШЕ ДЛЯ 
ПОБУТОВОГО ВИКОРИСТАННЯ 

Використання пристрою 
•	 Перед включенням переконайтеся, що напруга 

в електричній мережі відповідає напрузі, вказа-
ній на корпусі пристрою. 

•	 Протріть антипригарне покриття вологою тка-
ниною або губкою, після чого протріть його 
досуха. 

•	 Перед використанням пристрою вперше нане-
сіть невелику кількість рослинної олії на анти-
пригарне покриття робочих поверхонь і роз-
поділите його. Надлишки масла видалите 
паперовою серветкою, закрийте пристрій, 
включите його в мережу на 5-10 хвилин, після 
чого відключите. 

Примітка: При першому включенні пристрою 
нагрівальні елементи обгорають, при цьому може 
з’явитися специфічний запах - це нормальне яви-
ще. 

Приготування сендвічей 
•	 Покладіть на нижню антипригарну поверхню 

шматок хліба, на нього - начинку, накрийте дру-
гим шматком хліба, обережно стисніть ручки (3) 
разом і закрийте клямку (4). 

•	 Вставте мережеву вилку в розетку – спалахне 
світловий індикатор (1). 

•	 При досягненні заданої температури спалахне 
індикатор (2). 

•	 Відкрийте сендвічніцу і перевірте готовність 
сендвічей. Залежно від вашого смаку, можна 
витягувати сендвічи після включення індикато-
ра (2) або почекати ще деякий час. 

•	 Коли сендвічи будуть готові, слід витягнути вил-
ку мережевого шнура з розетки і відкрити криш-
ку. Виймати готові сендвічи слід за допомогою 
дерев’яної лопатки. Для витягання сендвічей не 
використовуйте гострі металеві предмети, щоб 
не пошкодити антипригарне покриття. 

•	 Якщо пристрій не використовується, тримайте 
його закритим. 

Корисні поради 
•	 Для досягнення кращого результату викорис-

товуйте скибочки хліба середньої товщини. Час 
приготування сендвічей залежить від товщини 
скибочок і сорту хліба. 

•	 Ви можете використовувати хліб з пшеничної 
або житньої муки. 

•	 Нарізуйте хліб скибочками відповідного роз-
міру. 

•	 Для змазування скибочок хліба використовуйте 
рослинну олію або звичайний маргарин, оскіль-
ки інші жири підгорають. 

•	 Не кладіть в сендвіч надто багато начинки, інак-
ше вона витікатиме. 

•	 Не використовуйте начинку з овочів, які в’януть 
під впливом високої температури (салат, огі-
рок). Можна добитися добрих результатів, 
застосовуючи помідори і лук. 

Чищення та догляд 
•	 Відключите пристрій від мережі. 
•	 Дайте пристрою повністю остигнути, для цього 

рекомендується відкрити верхню кришку. 
•	 Видалите крихти хліба, протріть антипригарну 

поверхню вологою тканиною, використовую-
чи м’який миючий засіб, а потім витріть досуха. 

•	 Не використовуйте для чищення абразивні 
речовини або металеві мочалки, оскільки ними 
можна пошкодити внутрішню антипригарну 
поверхню або зовнішній вигляд пристрою. 

•	 Ніколи не занурюйте пристрій у воду! 

Попередження: При приготуванні сендвічей не 
використовуйте алюмінієву фольгу, паперову упа-
ковку або інші предмети, оскільки вони можуть ста-
ти причиною виникнення пожежі. 

Зберігання 
•	 Перед тим, як прибрати пристрій на зберігання, 

виконайте чищення пристрою. 
•	 Змотайте шнур живлення. 
•	 Зберігайте пристрій в сухому прохолодному 

місці, недоступному для дітей. 

Рецепти 

Сендвіч з сиром і шинкою 
•	 2 скибочки житнього або пшеничного хліба, 

змащені рослинною олією, 
•	 1 скибочка сиру, 
•	 1 скибочка шинки. 
Покладіть на внутрішню поверхню скибочку хліба 
(змащеною стороною вниз), покладіть на хліб ски-
бочку сиру і шинки, накрийте другою скибочкою хлі-
ба (змащеною стороною вгору), обережно стисніть 
ручки (3) разом, потім закрийте клямку (4). 

Швидкий сендвіч на сніданок 
•	 2 скибочки пшеничного або житнього хліба, 
•	 половинка помідора (нарізувати скибочками), 
•	 1 скибочка бекону. 
Покладіть на внутрішню поверхню скибочку хліба, 
скибочки помідора, скибочку бекону, накрийте 
другою скибочкою хліба, обережно стисніть ручки 
(3) разом, потім закрийте клямку (4). 

Сендвіч з беконом і квасолею (бобами) 
•	 2 скибочки пшеничного або житнього хліба, 

змащені рослинною олією, 
•	 50 г нарізаного бекону, 
•	 50 г квасолі в томатному соусі.  
Змішайте нарізаний бекон з квасолею і невеликою 
кількістю гірчиці (за смаком). Покладіть на внутріш-
ню поверхню скибочку хліба (змащеною стороною 
вниз), нанесіть на нього отриману суміш, накрий-
те другою скибочкою хліба (змащеною стороною 
вгору), обережно стисніть ручки (3) разом, потім 
закрийте клямку (4). 

Уельський сендвіч з сиром 
•	 2 скибочки пшеничного або житнього хліба, 

змащені рослинною олією, 
•	 50 г тертого сиру, 
•	 чверть чайної ложки гірчиці, 
•	 сіль, 
•	 мелений чорний перець. 
Змішайте сир з гірчицею, додайте сіль і перець за 
смаком. Покладіть на внутрішню поверхню скибоч-
ку хліба (змащеною стороною вниз), нанесіть на 
хліб отриману суміш, накрийте другою скибочкою 
хліба (змащеною стороною вгору), обережно стис-
ніть ручки (3) разом, потім закрийте клямку (4). 

Сендвіч з бананом 
•	 2 скибочки пшеничного або житнього хліба, 

змащені рослинною олією, 
•	 чверть нарізаного банана, 
•	 шматочок шоколаду. 
Покладіть на внутрішню поверхню скибочку хліба 
(змащеною стороною вниз), покладіть шматочок 
шоколаду, нарізаний банан, накрийте другою ски-
бочкою хліба (змащеною стороною вгору), обереж-
но стисніть ручки (3) разом, потім закрийте клям-
ку (4). 
•	 Подавайте сендвічи в гарячому вигляді. 

Технічні дані 
Електроживлення: 220-240 В ~ 50/60 Гц 
Максимальна споживана потужність: 750 Вт 

Виробник залишає за собою право змінювати 
характеристики пристроїв без попереднього 
повідомлення 

Термін служби пристрою - 3 роки 

Гарантія
Докладні умови гарантії можна отримати в дилера, 
що продав дану апаратуру. При пред’явленні будь-
якої претензії протягом терміну дії даної гарантії 
варто пред’явити чек або квитанцію про покупку.

Даний виріб відповідає вимогам 
до електромагнітної сумісності, що 
пред’являються директивою 89/336/
ЄЕС Ради Європи й розпорядженням 
73/23 ЄЕС по низьковольтних апара-
турах.

Українська 
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Sendvičovač

Popis
1.	 Indikátor napájení
2.	 Indikátor (kontrolka)připravenosti k použití
3.	 Rukojetě
4.	 Fixátor rukojetí

Pozor!
Pro dodatečnou ochranu je vhodně instalovat v 
elektrickém obvodu napájení proudový chránič 
(RCD) se jmenovitým proudem provozu, nepřesa-
hujícím 30 mA, při instalaci obraťte se na odborníka

Bezpečnostní opatření
Při použití elektrických spotřebičů dodržujte násle-
dující bezpečnostní pokyny:
•	 Pozorně přečtěte tuto uživatelskou příručku.
•	 Používejte přístroj pouze k  určenému použi-

tí , jak je popsáno v  této příručce. Nesprávná 
manipulace může vést k selhání zařízení, způ-
sobit jeho poškození nebo způsobit škodu  uži-
vateli nebo jeho majetku. 

•	 Dřív, než začněte přístroj používat, zkontrolu-
jete, zda napětí elektrické sítě odpovídá pro-
voznímu napětí zařízení, uvedenému na tělu 
přístroje.

•	 Přívodní kabel je opatřen „euro-zástrčkou“, 
pak ji zapněte do zásuvky, která má spolehli-
vé  uzemnění.

•	 Umístěte přístroj na rovný, stabilní povrch, 
tepelně odolný, aby  přístup k zásuvce byl volný. 

•	 Používejte zařízení v dobře větraných prosto-
rách. Chcete-li zabránit požáru v žádném pří-
padě nerozmísťujte  přístroj v blízkosti závěsů 
nebo žaluzií a nezakrývejte ho za provozu.

•	 Nepoužívejte přístroj venku.
•	 Nepoužívejte přístroj v prostorách, kde jsou 

skladovány nebo používány hořlavé látky.
•	 Nepoužívejte přístroj v blízkosti plynových spo-

ráků a ohřívačů, nepokládejte zařízení na hor-
ké povrchy.

•	 Zajistěte, aby napájecí kabel nevycházel za 
okraje stolu a nedotýkal se horkých povrchů a 
ostrých okrajů  nebo ohřívaných povrchů. 

•	 Neohýbejte šňůru a neomotávejte ji kolem těla 
zařízení.

•	 Při odpojování napájecího kabelu ze zásuvky 
netahejte za kabel, ale uchopte zástrčku rukou.

•	 Nedotýkejte se zástrčky napájecího kabelu 
mokrýma rukama.

•	 Nepoužívejte zařízení v bezprostřední blízkos-
ti  kuchyňského dřezu, nevystavujte ho půso-
bení vlhkosti.

•	 Aby se zabránilo úrazu elektrickým prou-
dem, neponořujete napájecí kabel, zástrčku 
kabelu nebo samotný přístroj do vody nebo 
jiných kapalin. Pokud přístroj spadl do vody, 
NEDOTÝKEJTE SE zařízení ale ihned odpojte 
ho od sítě, a teprve pak ho můžete vytáhnout z 
vody. Pro kontrolu a opravu přístroje obraťte se 
na autorizované (oprávněné) středisko.

•	 Pravidelně kontrolujte neporušenost napájecí-
ho  kabelu a zástrčky.

•	 Nepoužívejte zařízení s poškozeným napájecím 
kabelem nebo zástrčkou, v případě  přerušova-
ného chodu, a také po pádu přístroje.

•	 Buďte opatrní: během provozu se přístroj silně 
ohřívá, nedotýkejte se horkých povrchů.

•	 Nepřemisťujte zařízení, dokud zcela nevy-
chladne.

•	 Aby nedošlo k požáru, nedávejte příliš silné 
plátky chleba do sendvičovače a také nedopo-
ručuje se zabalovat je do fólie.

POZOR! Vyjměte sendviče ihned po přípra-
vě. Příliš dlouhé nacházení sendvičů v přístroji 
může způsobit jejich vznícení.
•	 Nikdy nepoužívejte ostrých předmětů k vyjmu-

tí produktů ze sendvičovače,  může to poškodit 
nepřilnavý povrch.

•	 Igelitové sáčky použité v obalu mohou být 
nebezpečné. Aby se zabránilo neštěstí, uscho-
vejte obaly mimo dosah dětí. 

Pozor! Aby se zabránilo neštěstí, nedovolujte 
dětem si hrát s igelitovými sáčky nebo folií. Balíček 
není hračka!
•	 Udržujte přístroj mimo dosah dětí.
•	 Nedovolte dětem používat zařízení jako hračku.
•	 Tento výrobek není určen pro děti a zdravotně 

postižené osoby. Ve výjimečných případech  
můžou používat zařízení za podmínky, že oso-
ba, odpovědná za jejích bezpečí, dá vhodné a 
jasné pokyny pro bezpečné používání zařízení a 
bude varovat o nebezpečí, která můžou vznik-
nout při jeho nesprávném použití.

•	 Nikdy nenechávejte fungující přístroj bez 
dohledu.

•	 Odpojte přístroj ze sítě, když ho nepoužíváte.
•	 Nikdy neopravujte přístroj samostatně.  V přípa-

dě poruchy odpojte přístroj ze sítě a obraťte se 
na autorizované servisní středisko. 

ZAŘÍZENÍ JE URČENO PRO DOMÁCÍ POUŽITÍ

Použití přístroje
•	 Dřív, než začněte přístroj používat, zkontrolu-

jete, zda napětí elektrické sítě odpovídá pro-
voznímu napětí zařízení, uvedenému na tělu 
přístroje.

•	 Očistěte nepřilnavý povrch vlhkým hadrem 
nebo houbou, pak otřete ho do sucha.

•	 Před prvním použitím přístroje naneste malé 
množství rostlinného oleje na nepřilnavý povrch 
pracovních ploch po celém povrchu. Odstraňte 
přebytečný olej  papírovým ručníkem, zavřete 
zařízení, zapněte jej na 5-10 minut, pak vypně-
te.

Poznámka: Při prvním zapnutí zařízení topné prv-
ky se vypalují, můžete  při tom pocítit specifický  
zápach - to je normální.

Příprava sendvičů
•	 Umístěte na spodní nepřilnavý povrch plátek 

chleba, na něj nádivku, přikryjte druhým plát-
kem chleba, jemně stlačte rukojeti (3) dohro-
mady a zavřete západku (4).

•	 Zasuňte zástrčku do zásuvky – rozsvítí se LED 
-indikátor (1).

•	  Při nastavení požádané teploty rozsvítí se indi-
kátor (2).

•	 Otevřete  sendvičovač a zkontrolujte připrave-
nost sendvičů. Podle vaše  vaší chutě, můžete 

si sendviče vytáhnout po rozsvícení kontrolky 
(2) nebo podržet je ještě nějakou dobu.

•	 Když sendviče jsou hotové, vytáhněte zástrč-
ku ze zásuvky a otevřete víko. Vyndávat hoto-
vé sendviče můžete s pomocí dřevěné lopatky. 
Nepoužívejte k tomu účelu ostré kovové před-
měty, aby nedošlo k poškození teflonové nepři-
lnavé vrstvy.

•	 Pokud zařízení se nepoužívá, držte ho uzavře-
ným. 

Užitečné rady
•	 Pro dosažení nejlepších výsledků použijte 

středně silné plátky chleba. Doba připrave-
ní sendvičů záleží na tloušťce plátků a druhu 
chleba.

•	 Můžete použít chléb z pšeničné nebo žitné 
mouky.

•	  Nakrájejte chléb na plátky vhodné velikosti.
•	 Na mazání krajíců chleba použijte rostlinný olej 

nebo obyčejný margarín, protože  jiné tuky se 
mohou připálit.

•	 Nedávejte do sendvičů příliš mnoho nádivky, 
v opačném případě bude vytékat.

•	 Nepoužívejte nádivku ze zeleniny, která vadné 
při vysokých teplotách (salát, okurka). Můžete 
dosáhnout  dobrých výsledků při použití raj-
čat a cibule. 

Čistění a údržba
•	 Odpojte přístroj od elektrické sítě.
•	 Nechte zařízení úplně vychladnout, doporučuje  

se otevřít horní kryt.
•	 Odstraňte  drobky chleba, očistěte nepřilnavý 

povrch vlhkým hadříkem s použitím jemného 
čisticího prostředku, pak otřete do sucha.

•	 Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky nebo 
drátěnky, protože mohou poškodit vnitřní nepři-
lnavý povrch nebo vzhled zařízení.

•	 Nikdy neponořujte přístroj do vody!

Upozornění: Při přípravě sendvičů nepoužívejte 
hliníkovou fólii, papírových obalů a dalších předmě-
tů, protože mohou způsobit požár.

Uskladnění
•	 Před uskladněním očistěte přístroj.
•	 Smotejte  napájecí kabel.
•	 Uchovávejte přístroj v chladném a suchém mís-

tě mimo dosah dětí.

Recepty

Sendvič se sýrem a šunkou
•	 2 plátky žitného nebo pšeničného chleba, 

namazané olejem,
•	  1 plátek sýra,
•	 1 plátek šunky.
Dejte do vnitřní části plátek chleba (olejem dolů), 
dejte na chléb plátek sýru a šunky, přikryjte dru-
hým plátkem chleba (olejem nahoru), jemně stlač-
te rukojeti (3) dohromady, zavřete západku (4).

Rychlý sendvič k snídani
•	 2 plátky žitného nebo pšeničného chleba, 
•	 půlka rajče (nakrájené )
•	 1 plátek slaniny.
Dejte do vnitřní části plátek chleba, plátky raj-
če, plátek slaniny, přikryjte druhým plátkem chle-
ba, jemně stlačte rukojeti (3) dohromady, zavřete 
západku (4).

Sendvič se slaninou a fazolemi (luštěninami)
•	 2 plátky žitného nebo pšeničného chleba, 

namazané olejem,
•	 50 g nakrájené slaniny,
•	 50 g fazolí v tomatové omáčce.
Smíchejte nakrájenou slaninu a fazole a přidej-
te trochu hořčice (dle chuti). Dejte do vnitřní části 
plátek chleba (olejem dolů), dejte na chléb připra-
venou směs, přikryjte druhým plátkem chleba (ole-
jem nahoru), jemně stlačte rukojeti (3) dohromady, 
zavřete západku (4).

Velšský sýrový sendvič
•	 2 plátky žitného nebo pšeničného chleba, 

namazané olejem,
•	 50 g strouhaného sýra
•	 čtvrt čajové lžičky hořčice,
•	 sůl
•	 mletý černý pepř.
Smíchejte sýr s hořčicí, přidejte sůl a pepř podle 
chuti. Dejte do vnitřní části plátek chleba (olejem 
dolů), dejte na chléb připravenou směs, přikryj-
te druhým plátkem chleba (olejem nahoru), jem-
ně stlačte rukojeti (3) dohromady, zavřete západ-
ku (4).

Sendvič s banánem
•	 2 plátky žitného nebo pšeničného chleba, 

namazané olejem,
•	 Čtvrtina nakrájeného banánu
•	 Kousek čokolády
Dejte do vnitřní části plátek chleba (olejem dolů), 
dejte na chléb plátek čokolády, nakrájený banán, 
přikryjte druhým plátkem chleba (olejem naho-
ru), jemně stlačte rukojeti (3) dohromady, zavřete 
západku (4).
•	 Sendviče se podávají teplé.

Technické údaje: 
Napájení: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Maximální příkon: 750 W    

Výrobce si vyhrazuje právo měnit  charakteristiky 
zařízení bez předchozího upozornění

Životnost přístroje – 3 roky.
                      

Záruka
Podrobné záruční podmínky poskytne prodejce 
přístroje. Při uplatňování nároků během záruční 
lhůty je třeba předložit doklad o zakoupení výrobku.

Tento výrobek odpovídá požadavkům 
na elektromagnetickou kompatibilitu, 
stanoveným direktivou 89/336/EEC a 
předpisem 73/23/EEC Evropské ko-
mise o nízkonapěťových přístrojích.

Český 
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gb
A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial num-
ber is an eleven-unit number, with the first four figures indicating the production date. For example, 
serial number 0606ххххххх means that the item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

de
Das Produktionsdatum ist in der Seriennummer auf dem Schild mit technischen Eigenschaften dar-
gestellt. Die Seriennummer stellt eine elfstellige Zahl dar, die ersten vier Zahlen bedeuten dabei das 
Produktionsdatum. Zum Beispiel bedeutet die Seriennummer  0606xxxxxxx, dass die Ware im Juni (der 
sechste Monat) 2006 hergestellt wurde. 

rus
Дата производства изделия указана в серийном номере на табличке с техническими данными. 
Серийный номер представляет собой одиннадцатизначное число, первые четыре цифры 
которого обозначают дату производства. Например, серийный номер 0606ххххххх означает, что 
изделие было произведено в июне (шестой месяц) 2006 года.

kz
Бұйымның шығарылған мерзімі техникалық  деректері бар кестедегі сериялық нөмірде көрсетілген. 
Сериялық нөмір он бір саннан тұрады, оның бірінші төрт саны шығару мерзімін білдіреді. Мысалы, 
сериялық нөмір 0606ххххххх болса, бұл бұйым 2006 жылдың маусым айында (алтыншы ай) 
жасалғанын білдіреді.  

ro/md
Data fabricării este indicată în numărul de serie pe tabelul cu datele tehnice. Numărul de serie repre-
zintă un număr din unsprezece cifre, primele patru cifre indicînd data fabricării. De exemplu, dacă nu-
mărul de serie este 0606xxxxxxx, înseamnă că produsul dat a fost fabricat în iunie (luna a asea) 2006.

cz
Datum výroby spotřebiče je uveden v sériovém čísle na výrobním štítku s technickými údaji. Sériové 
číslo je jedenáctimístní číslo, z nichž první čtyři číslice znamenají datum výroby. Například sériové číslo 
0606xxxxxxx znamená, že spotřebič byl vyroben v červnu (šestý měsíc) roku 2006.

ua
Дата виробництва виробу вказана в серійному номері на табличці з технічними даними. Серій-
ний номер представляє собою одинадцятизначне число, перші чотири цифри якого означають 
дату виробництва. Наприклад, серійний номер 0606ххххххх означає, що виріб був виготовлений 
в червні (шостий місяць) 2006 року.

bel
Дата вытворчасці вырабу   паказана ў серыйным нумары на таблічке з тэхнічнымі дадзенымі. 
Серыйны нумар прадстаўляе сабою адзінаццатае чысло, першыя чатыры лічбы якога 
абазначаюць дату вытворчасці. Напрыклад, серыйны нумар 0606ххххххх азначае, што выраб быў 
зроблен ў чэрвені (шосты месяц) 2006 года.

uz
Mаhsulоt ishlаb chiqаrilgаn muddаt tехnik хususiyatlаri yozilgаn yorliqdаgi sеriya rаqаmidа ko’rsаtilgаn. 
Sеriya rаqаmi o’n bittа rаqаmdаn ibоrаt bo’lаdi, birinchi to’rttа sоn ishlаb chiqаrilgаn sаnаni bildirаdi. 
Misоl uchun, sеriya rаqаmi 0606ххххххх bo’lsа, mаhsulоt iyun (оltinchi оy) 2006 yili ishlаb chiqаrilgаn 
bo’lаdi.
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